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  Доклад Генерального секретаря о 
предотвращении вооруженных конфликтов 
(А/55/985 и Сorr.1) 

 

 Г-н Никулеску (Румыния) (говорит по-анг-
лийски): Румыния присоединяется к заявлению Ев-
ропейского союза по этому очень важному вопросу 
о предотвращении вооруженных конфликтов. Я хо-
тел бы добавить несколько комментариев о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе (ОБСЕ), а затем сделать несколько 
замечаний в региональном плане. 

 Что касается сотрудничества между Организа-
цией Объединенных Наций  и ОБСЕ, то я с удовле-
творением отмечаю признание Генеральным секре-
тарем в его докладе той роли, которую играют в 
предотвращении вооруженных конфликтов не толь-
ко государства-члены и главные органы Организа-
ции Объединенных Наций, но также и такие регио-
нальные организации, как ОБСЕ. 

 Каждый конфликт уникален, но однако суще-
ствуют региональные условия, которые нельзя иг-

норировать. Несомненно, что только на региональ-
ной основе, с учетом более широкого глобального 
подхода, можно обеспечить столь необходимый ин-
тегрированный и целенаправленный подход к  пре-
дотвращению любого конфликта или деятельности 
по миростоительству. 

 Всем нам известно, что как региональное со-
глашение в соответствии со статьей XIII Устава, 
Организация по безопасности и сотрудничеству в 
Европе играет особую роль в обеспечении мира и 
стабильности, укреплении общей безопасности и 
развитии демократии и прав человека в Европе. Мы 
считаем, что ОБСЕ внесла важный вклад прежде 
всего в такие области, как превентивная диплома-
тия, предотвращение конфликтов, урегулирование 
кризисов и постконфликтная реабилитация в рам-
ках ее компетенции. 

 В этом контексте Румыния, в период пребыва-
ния на посту Председателя ОБСЕ, с самого начала 
своей деятельности придавала огромную важность 
системе Организации Объединенных Наций , осо-
бенно роли, возложенной на Совет Безопасности, и 
продолжает рассчитывать на его постоянную под-
держку и сотрудничество. 

 Когда министр иностранных дел нашей стра-
ны дважды в этом году приезжал в Организацию 
Объединенных Наций в качестве Председателя 
ОБСЕ, он выдвинул ряд идей, направленных на 



 

2  
 

A/55/PV.108  

улучшение сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций  и общеевропейской органи-
зацией. Эти идеи и предложения основаны прежде 
всего на твердом убеждении, что уроки, извлечен-
ные из конфликтов и кризисов в районах ОБСЕ, 
подтвердили необходимость еще более тесного и 
более эффективного сотрудничества между всеми 
организациями, действующими вместе в Европе, в 
соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи 
о сотрудничестве между Организацией Объединен-
ных Наций и ОБСЕ, а также другими важными до-
кументами обоих организаций. 

 Позвольте мне кратко повторить эти предло-
жения: укрепление сотрудничества; регулярный 
обмен информацией, обмен сотрудниками связи; 
совместная подготовка сотрудников в области ран-
него оповещения и предупреждения; совместные 
встречи экспертов по конкретным вопросам раннего 
оповещения и предотвращения; разработка общих 
показателей раннего оповещения; и создание базы 
данных относительно потенциала по предотвраще-
нию конфликтов как Организации Объединенных 
Наций, так и региональных организаций. 

 Сейчас я хотел бы выступить с небольшими 
замечаниями с национальной перспективы. Как и 
многие другие страны, Румыния стремится к созда-
нию стабильных условий, основанных на укрепле-
нии демократии и экономическом благополучии. 
Именно поэтому правительство Румынии четко зая-
вило о своей надежде на выступление в европейско-
атлантические структуры, а также о своей привер-
женности цели укрепления стабильности и безо-
пасности сообщества, к которому мы принадлежим. 
Моя страна принимает активное участие в разнооб-
разных мероприятиях на глобальном, региональном 
и субрегиональном уровнях, основной целью кото-
рых является преодоление наследия прошлых и ны-
нешних конфликтов и предотвращение возникнове-
ния новых. Не приходится и говорить о том, что 
пользу принесут все усилия в этом направлении. 
Среди них мы высоко оцениваем усилия Генераль-
ного секретаря, предпринимаемые в тесном сотруд-
ничестве с Генеральной Ассамблеей и Вами, 
г-н Председатель, а также с Советом Безопасности, 
с тем чтобы обеспечить переход Организации Объ-
единенных Наций от «культуры реагирования к 
культуре предотвращения» (А/55/985, стр. 1). 

 Мы полностью поддерживаем содержащиеся в 
докладе доводы и рекомендации, которые мы обсу-

ждаем сегодня, и готовы внести свой собственный 
вклад в их осуществление. В частности, мы разде-
ляем мнение о том, что предотвращение конфлик-
тов и устойчивое развитие дополняют друг друга и 
поэтому необходимо уделить более пристальное 
внимание социальному и экономическому разви-
тию, благому управлению, демократизации и ува-
жению прав человека. Мы считаем, что превентив-
ную деятельность необходимо начинать на наибо-
лее раннем этапе возникающего конфликта; необхо-
димо постоянно подчеркивать, что предотвраще-
ние � не только более целесообразная, но и более 
эффективная в финансовом отношении стратегия, 
чем урегулирование конфликтов. В то же время в 
рамках любой превентивной стратегии необходимо 
учитывать глубокие структурные причины кон-
фликтов, в том числе экономические. В контексте 
этих стратегий не следует забывать о давних исто-
рических корнях, которые нередко сопряжены с 
культурными, этническими или религиозными ас-
пектами, поскольку, прилагая усилия по укрепле-
нию мира сегодня, мы должны избегать создания 
основ будущих конфликтов или войн. 

 Г-н Хьюз (Новая Зеландия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
выразить Вам признательность за организацию это-
го пленарного заседания Генеральной Ассамблеи в 
целях рассмотрения важного доклада Генерального 
секретаря. В этом документе заложен глубокий 
здравый смысл, и мы считаем, что он станет ценно-
стной ориентацией для Организации и государств-
членов на предстоящие годы. 

 Генеральный секретарь разработал ряд ключе-
вых принципов, с которыми мы полностью соглас-
ны. В Уставе действительно предусматривается 
всеобъемлющий мандат по предотвращению воо-
руженного конфликта, и все соответствующие ком-
поненты Организации, включая Генеральную Ас-
самблею и Совет Безопасности должны содейство-
вать достижению этой цели. 

 Мы также согласны в целом с руководящим 
принципом Генерального секретаря о том, что глав-
ная ответственность за предотвращение конфликтов 
лежит на национальных правительствах и что в 
большинстве случаев международное сообщество в 
состоянии лишь предоставить финансовую, техни-
ческую помощь и помощь людскими ресурсами для 
оказания содействия правительствам, которые про-
являют волю для устранения основных причин 
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конфликта. Однако справедливо и то, что в некото-
рых случаях правительства не располагают собст-
венным потенциалом для урегулирования конфлик-
тов, и тогда намного большая ответственность ло-
жится на международное сообщество, в том числе 
на Организацию Объединенных Наций в плане со-
действия предотвращению конфликта и обеспече-
ния защиты гражданского населения. Это особенно 
уместно в применении к внутригосударственным 
конфликтам, которые, как неоднократно отмеча-
лось, все в большей степени становятся более рас-
пространенным вариантом и которые действитель-
но являются типом конфликта, вызывающим наи-
большую озабоченность Новой Зеландии в нашем 
Южно-Тихоокеанском регионе. 

 В своем докладе Генеральный секретарь об-
ращает особое внимание на важную роль, которую 
должны играть в предотвращении конфликта регио-
нальные организации. В Южно-Тихоокеанском ре-
гионе политические лидеры реагируют на повыше-
ние уровня конфликтов и нестабильности посредст-
вом выработки новых форм коллективной превен-
тивной деятельности. На совещании государств � 
членов Тихоокеанского форума, которое проходило 
в прошлом году в Кирибати, была принята Бикетав-
ская декларация, содержащая основы регионально-
го сотрудничества в области превентивной дипло-
матии и предотвращения конфликтов. На генераль-
ного секретаря Тихоокеанского форума возложена 
задача развития этих рамок и разработки практиче-
ских механизмов по достижению ее целей, вклю-
чающих сотрудничество с Организацией Объеди-
ненных Наций. 

 В более широком контексте Азиатско-
Тихоокеанского региона мы вместе с Австралией, 
которая выступала вчера, считаем, что Региональ-
ный форум Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) обладает потенциально важной ро-
лью для предотвращения конфликтов. Деятельность 
Регионального форума АСЕАН направлена на уре-
гулирование неотложных региональных проблем в 
области безопасности, и он выступает форумом для 
обсуждения этих проблем и укрепления доверия 
между странами региона. Государства � члены Ре-
гионального форума согласились с трехэтапным 
процессом, который включает переход от укрепле-
ния доверия к превентивной дипломатии, а затем � 
к урегулированию конфликта. В настоящее время 
Региональный форум осуществляет переход от пер-

вого ко второму этапу этого процесса. Министры 
Форума в скором времени будут рассматривать док-
лад, содержащий определение, концепции и прин-
ципы превентивной дипломатии. Они также рас-
смотрят механизмы укрепления потенциала Форума 
по урегулированию региональных ситуаций в об-
ласти безопасности посредством создания списка 
выдающихся деятелей и укрепления роли председа-
теля в период между совещаниями. Мы надеемся, 
что в ближайшие месяцы в отношении этих ини-
циатив будет достигнут конкретный прогресс. 

 Проведенный Генеральным секретарем анализ 
сложной взаимосвязи между развитием и миром и 
безопасностью вызывает особенно положительный 
отклик. Несмотря на то, что урегулирование кон-
фликтов в основном является обязанностью под-
вергнувшихся их воздействию обществ и стран, 
важную роль может сыграть официальная помощь 
на цели развития как в плане предупреждения кон-
фликтов, так и в контексте постконфликтного миро-
строительства. Восстановление эффективной сис-
темы правопорядка и правосудия и разоружение 
комбатантов являются теми сферами, в которых 
благодаря этому можно оказать содействие. 

 Например, в Бугенвиле, Папуа-Новая Гвинея, 
задачей официальной помощи на цели развития яв-
ляется создание условий для генерирования в неот-
ложном порядке дивиденда мира, с тем чтобы пре-
дотвратить возобновление насилия, ставшего на 
этом острове практически обыденным явлением, 
которое имело место в предыдущем десятилетии. 
Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достиг-
нутый в направлении всеобъемлющего политиче-
ского урегулирования, важную роль в котором сыг-
рало Отделение Организации Объединенных Наций 
по политическим вопросам на Бугенвиле. 

 На Соломоновы Острова официальная помощь 
в целях развития направляется для финансовой 
поддержки участия Новой Зеландии в деятельности 
международной группы наблюдения за миром, ко-
торую возглавляет Австралия, а также для под-
держки усилий гражданского общества по поддер-
жанию мирного процесса. Высокий уровень безра-
ботицы и ограниченные возможности в области 
профессиональной подготовки молодежи являются 
основными факторами, способствующими возник-
новению конфликта на Соломоновых Островах. По-
этому мы используем возможности помощи в целях 
развития для дальнейшего предоставления молоде-
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жи возможностей в области образования, поскольку 
в противном случае молодые люди могут поддаться 
искушению участия в насильственной деятельно-
сти. 

 Отсутствие стабильности на Фиджи требует 
другого подхода, в рамках которого основное вни-
мание уделяется поддержке правопорядка и право-
законности, облегчению бремени нищеты, правам 
человека и гуманитарным задачам. Все эти проекты 
имеют большое значение. Как отмечает в своем 
докладе Генеральный секретарь, предотвращение 
несравненно предпочтительнее лечения. Поэтому 
мы поддерживаем его призыв об эффективном 
включении элементов мира и безопасности в дву-
сторонние и многосторонние программы развития. 

 Разумеется, существуют и многие другие фак-
торы, которые способствуют разжиганию конфлик-
тов. Мы приветствуем уделение Генеральным сек-
ретарем особого внимания вопросу транспарентно-
сти в вооружениях и полезной роли Регистра обыч-
ных вооружений Организации Объединенных На-
ций. В Южно-Тихоокеанском регионе мы осознали 
потенциально дестабилизирующее воздействие не-
контролируемого распространения стрелкового 
оружия. В последние годы мы стали очевидцами 
того, что конфликты приобретают крайне разруши-
тельный характер в результате утечки стрелкового 
оружия из государственных арсеналов, и следстви-
ем этого являются нападения на институты совре-
менной демократии, одним из примером которых 
стало предпринятое в прошлом году нападение на 
парламент в Суве. Если рассматривать положитель-
ные аспекты, то следует отметить разработку кон-
структивных региональных подходов для решения 
проблемы стрелкового оружия в Южно-
Тихоокеанском регионе, включая Хониарскую ини-
циативу Тихоокеанского форума и Надийские рам-
ки. Разумеется, мы приветствуем Конференцию Ор-
ганизации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, которая прохо-
дит в настоящее время. Мы будем стремиться к то-
му, чтобы довести озабоченность Южно-
Тихоокеанского региона до сведения участников 
Конференции, и принять на ней сбалансированную 
и всеобъемлющую программу действий. 

 В докладе Генерального секретаря содержатся 
еще много других предложений, достойных нашей 
поддержки. Мы хотели бы также, в частности, от-

метить его анализ последствий вооруженных кон-
фликтов для детей. Только через заботу, защиту и 
образование детей можно наиболее эффективным 
образом устранить основу для будущих конфликтов. 
Мы поддерживаем призыв Генерального секретаря 
активизировать усилия по удовлетворению нужд 
детей, затронутых вооруженными конфликтами, и 
настоятельно призываем государства ратифициро-
вать Факультативный протокол к Конвенции о пра-
вах ребенка, касающегося участия детей в воору-
женных конфликтах. Со своей стороны мы надеем-
ся ратифицировать этот Факультативный протокол в 
ближайшем будущем. 

 Мы также поддерживаем признание Генераль-
ным секретарем той роли, которую может играть 
гражданское общество в предотвращении и разре-
шении вооруженных конфликтов. Наш опыт в Юж-
но-Тихоокеанском регионе, в том числе в Бугенви-
ле, на Соломоновых Островах, Фиджи, в более от-
даленных районах, конечно, в Восточном Тиморе 
говорит о том, что позитивное участие групп граж-
данского общества, включая международные непра-
вительственные организации и услуги доброволь-
цев, групп общин, религиозных групп и женских 
ассоциаций может иметь неоценимое значение. Нам 
было приятно отметить, что часть нашего вклада в 
Целевой фонд для осуществления Пекинской дек-
ларации и Платформы действий будет использована 
на исследование Организацией Объединенных На-
ций воздействия вооруженных конфликтов на жен-
щин и девочек, в том числе роли женщин в миро-
строительстве и гендерных аспектов мирных про-
цессов и урегулирования конфликтов. 

 И наконец, хотелось бы отметить, что в конце 
этого месяца Генеральный секретарь должен пред-
ставить Совету Безопасности подробные рекомен-
дации, касающиеся будущего присутствия Органи-
зации Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
после обретения им независимости. Восточный Ти-
мор является хорошим примером, который говорит 
о том, что используя успех миротворческой опера-
ции, международное сообщество должно заклады-
вать политическую, экономическую, судебную и 
конституциональную основу для прочного мира и 
безопасности. Восточному Тимору потребуется по-
стоянная помощь международного сообщества, в 
том числе и эффективное присутствие Организации 
Объединенных Наций, финансируемое за счет на-
численных взносов, и после получения им незави-
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симости, чтобы он мог достичь желаемого конечно-
го результата. 

 Организация Объединенных Наций и ее госу-
дарства-члены внесли значительный вклад в обес-
печение безопасности, реконструкцию и развитие 
Восточного Тимора. Важно, чтобы этот вклад не 
был сведен на нет в результате сокращения между-
народной помощи Восточному Тимору. От этого 
зависит будущий мир и стабильность в этой стране. 

 Г-н Председатель, хотел бы повторить, что мы 
признательны Вам за предоставленную возмож-
ность обсудить доклад Генерального секретаря в 
таком формате. Впредь наша задача будет состоять 
в том, чтобы серьезно обсудить вопросы, поднятые 
на этих обсуждениях, в ходе будущей работы Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Г-н Мекдад (Сирия) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я рад выразить Вам нашу глубо-
кую признательность за предпринятую Вами ини-
циативу по созыву этого заседания Генеральной 
Ассамблеи, цель которого дать возможность госу-
дарствам � членам Организации Объединенных 
Наций обменяться мнениями и идеями в связи с 
докладом Генерального секретаря о предотвраще-
нии вооруженных конфликтов. 

 Хотелось бы также поблагодарить Генерально-
го секретаря за подготовку этого доклада. Мы с 
большим интересом ознакомились с содержанием 
этого документа. 

 Позвольте мне также поблагодарить 
г-жу Фрешет за ее вступительное слово. 

 Сегодняшние обсуждения чрезвычайно важны, 
поскольку речь идет об основной ответственности 
Организации Объединенных Наций в том, что каса-
ется предотвращения вооруженных конфликтов. 
Этот вопрос является ключевым для деятельности и 
миссии нашей международной Организации, и 
именно это является сутью самого существования 
Организации Объединенных Наций, в Уставе кото-
рой провозглашены ее основные цели: избавить 
грядущие поколения от бедствий войны и воору-
женных конфликтов. 

 Тем не менее спустя почти 50 лет с момента 
создания Организации Объединенных Наций пре-
дотвращение вооруженных конфликтов по-
прежнему остается несбывшейся надеждой. Мас-
штабность этой проблемы требует неустанных уси-

лий, которые необходимо предпринимать, исходя из 
целей и принципов Устава, на основе международ-
ной законности, резолюций Организации Объеди-
ненных Наций и международного и гуманитарного 
права. 

 Доклад Генерального секретаря подтверждает 
необходимость того, чтобы предпринимаемые Ор-
ганизацией Объединенных Наций усилия по пре-
дотвращению конфликтов соответствовали целям и 
принципам Устава, имеющим чрезвычайно важное 
значение, и Организация Объединенных Наций все-
гда должна их соблюдать при осуществлении своей 
деятельности в области предотвращения вооружен-
ных конфликтов. 

 Международное сообщество � это большая 
семья, состоящая из многих государств. Когда речь 
идет о предотвращении вооруженных конфликтов, 
важно подчеркивать необходимость осуществления 
демократических принципов в отношениях между 
государствами. Государства могут иметь различные 
социальные системы, идеологии, ценности и убеж-
дения. Поэтому очень важно в международных от-
ношениях твердо придерживаться основополагаю-
щих принципов взаимного уважения суверенитета и 
территориальной целостности, отказа от агрессии, 
невмешательства во внутренние дела других госу-
дарств и равенства. 

 В конце доклада Генеральный секретарь ста-
вит перед нами серьезный вопрос, на который мы 
должны найти ответ: почему деятельность по пре-
дотвращению по-прежнему осуществляется столь 
редко? Почему мы так часто терпим поражения, 
когда у нас имеется потенциал успешно реализовать 
превентивную стратегию? 

 Моя делегация, конечно, понимает то, о чем 
сказал Генеральный секретарь. В двадцать первом 
веке коллективная безопасность должна основы-
ваться на нашей приверженности решать проблемы, 
связанные в напряженностью, неравенством, не-
справедливостью, расизмом и актами агрессии, на 
раннем этапе, прежде чем они превратятся в угрозу 
миру и безопасности. 

 В представленном нам докладе Генерального 
секретаря содержатся прямые ссылки на ситуации, 
на которые Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество должны обратить осо-
бое внимание. Моя делегация понимает обеспоко-
енность, высказанную в связи с ситуациями в целом 



 

6  
 

A/55/PV.108  

ряде стран. Тем не менее в этом докладе не упоми-
нается � а мы на это надеялись � о взрывоопас-
ной ситуации на Ближнем востоке и о важности 
усилий, направленных на предотвращение воору-
женного конфликта именно в этом регионе. 

 В одном из пунктов доклада говорится о 
Ближнем Востоке, однако в этом пункте ничего не 
говорится об оккупированных палестинских терри-
ториях или оккупированных Сирийских Голанах, 
несмотря на то, что Генеральный секретарь практи-
чески каждый день прилагает усилия, чтобы разря-
дить ситуацию на Ближнем Востоке. 

 Мы были бы признательны, если бы Генераль-
ный секретарь исправил эту ошибку и обеспечил, 
чтобы позиция Организации Объединенных Наций 
в этом вопросе была четкой. Сейчас признано, что 
иностранная оккупация является одним из самых 
опасных факторов возникновения конфликтов. Нам 
хотелось, чтобы в докладе уделялось большее вни-
мание этому вопросу. 

 Не будет преувеличением сказать, что нынеш-
нее израильское правительство, в частности, каж-
дый день стремится к тому, чтобы обострять на-
пряженность, подогревать вооруженный конфликт в 
этом важном регионе мира. Массовое убийство бо-
лее 600 палестинцев израильскими силами, бес-
спорно, означает, что ситуация действительно взры-
воопасна. 

 Как результат деятельности и приоритетов 
правительства Израиля, нанесение бомбовых уда-
ров по сирийским войскам в Ливане два раза под-
ряд в течение короткого периода времени, несо-
мненно, означает, что ситуация взрывоопасна и не-
обходимо предпринять усилия для предотвращения 
этой агрессии, единственной причиной которой яв-
ляется намерение Израиля добиться своей цели. 

 Они безнаказанно действовали в регионе, 
осуществляя акты агрессии, геноцид и совершая 
убийства с целью защитить свою политику оккупа-
ции и экспансии. 

 Моя делегация считает важным, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций подтвердила, что 
при осуществлении усилий по предотвращению 
конфликтов необходимо придерживаться резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
уважать международную законность и международ-
ное и гуманитарное право.  

 В пункте 94 доклада Генерального секретаря 
подчеркивается важное значение уважения прав 
человека. И мы считаем правильным, чтобы именно 
сейчас этому вопросу уделялось большое внимание. 
Мы также хотели бы отметить, что необходимо уде-
лять на практике большее внимание праву на разви-
тие, правам человека палестинского народа и удов-
летворению потребностей более полумиллиона си-
рийцев, которые с 1997 года лишены возможности 
жить в своих домах. 

 В пунктах 10, 11 и 14 Устава говорится, что 
Организация Объединенных Наций играет важную 
роль в предотвращении вооруженных конфликтов. 
Мы хотели бы высказать свою поддержку рекомен-
дации 1 доклада, касающейся этой области и при-
звать, чтобы были приняты все меры для того, что-
бы Генеральная Ассамблея играла эффективную 
роль в предотвращении вооруженных конфликтов. 

 Моя делегация придает особое значение пунк-
там, касающимся разоружения. К сожалению, мы не 
нашли в докладе упоминания о типах вооружений, 
представляющих угрозу международному миру и 
безопасности, кроме стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

 Совершенно очевидно, что атомная война � 
это та форма конфликта, который необходимо пре-
дотвратить любой ценой. Ядерное разоружение 
должно стать приоритетной задачей. Подлинная 
безопасность в мире не может быть обеспечена, 
пока все государства не выполнят требования унич-
тожить ядерное оружие в конкретные сроки. Мы 
твердо убеждены в том, что, как было правильно 
заявлено в Заключительном документе специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по вопросам разо-
ружения, состоявшейся в 1978 году, ликвидация 
ядерного оружия и оружия массового уничтожения 
должна стать главным приоритетом, после чего 
должны быть уничтожены обычные вооружения. 

 В докладе Генерального секретаря подробно 
рассматривается вопрос о создании механизмов 
предотвращения вооруженных конфликтов. Мы 
считаем, что такие механизмы должны создаваться 
на основе консультаций с государствами-членами. 
Любой механизм, созданный без учета этого требо-
вания, будет угрожать авторитету Организации 
Объединенных Наций и сам по себе не будет вызы-
вать доверия. 
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 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
предупреждение вооруженных конфликтов является 
серьезной глобальной проблемой, и очень важно, 
чтобы предложения и идеи, включенные в доклад 
Генерального секретаря, были серьезно рассмотре-
ны, глубоко проанализированы и обсуждены всеми 
государствами-членами и различными органами 
Организации Объединенных Наций. Для Организа-
ции было бы полезно извлечь уроки из прошлого и 
воспользоваться опытом, накопленным в области 
предотвращения вооруженных конфликтов, в целях 
разработки эффективной стратегии и конкретных 
мер для предотвращения такого рода конфликтов и 
усиления роли Организации Объединенных Наций 
в этой области. 

 Г-н Ланкри (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы начать свое выступление с выра-
жения признательности Израиля за организацию 
обсуждений по вопросу о предотвращении воору-
женных конфликтов � цель, которая, по-нашему 
мнению, является наиболее эффективным средст-
вом достижения мира во всем мире, к чему все мы 
стремимся. В этой связи мы приветствуем доклад 
Генерального секретаря о предотвращении воору-
женных конфликтов и отдаем ему должное за этот 
убедительный и содержательный документ. 

 Действительно, переход Организации Объеди-
ненных Наций от культуры реагирования к культуре 
предотвращения отвечает высоким идеалам этой 
Организации, провозглашенным в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций. В результате деятель-
ности по предотвращению убытки от конфликтов в 
экономической и социальной областях и, конечно, 
что наиболее важно, человеческие потери, резко 
сокращаются. Это те идеалы, ради осуществления 
которых была создана эта Организация, � избавить 
человечество от бедствий войны, � и Израиль убе-
жден в том, что не существует лучшего способа 
защиты наших детей от войн в будущем, чем пре-
дотвращение конфликтов сегодня. 

 Основная посылка доклада Генерального сек-
ретаря заключается в том, что главная ответствен-
ность за предотвращение конфликтов лежит на на-
циональных правительствах и что основная роль 
Организации Объединенных Наций состоит в ока-
зании поддержки уже осуществляемым националь-
ным усилиям. 

 Ближний Восток являет собой драматический 
пример результатов применения такого подхода. 
Мирные договоры, заключенные Израилем с Егип-
том и Иорданией, и войны, которых нам удалось 
избежать благодарю заключению этих двух догово-
ров, стали результатом прямых, непосредственных 
переговоров между сторонами. В ходе всех этих 
усилий резолюции 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности служили в качестве ориентиров на 
пути к миру; они были и остаются основой обяза-
тельств, принятых сторонами на Мадридской мир-
ной конференции. В резолюции 425 (1978), выпол-
ненную Израилем в полном объеме, были намечены 
меры, необходимые для восстановления мира и ста-
бильности в этом регионе, и содержался призыв к 
персоналу Организации Объединенных Наций ока-
зывать поддержку в достижении этих целей. 

 Учитывая вышесказанное, мы глубоко сожале-
ем о том, что представитель Сирии выступил с этим 
заявлением. Его слова вызывают особую обеспоко-
енность, учитывая действия Сирии в последнее 
время, направленные на подогревание и затягива-
ние конфликта в нашем регионе. Террористическая 
организация «Хезболла», которую поддерживает и 
поощряет правительство Сирии, продолжает осу-
ществлять на северной границе Израиля необосно-
ванные нападения против Израиля и израильских 
солдат, а также гражданского населения. Такие дей-
ствия, являющиеся прямым нарушением резолюций 
Совета Безопасности и международного права, воз-
можны только благодаря поддержке и попуститель-
ству сирийского режима, который фактически пра-
вит Ливаном и направляет его внешнюю политику. 

 Сирийское правительство продолжает под-
держивать деятельность организации «Хезболла», 
позволяя осуществлять передачу оружия из Ирана 
боевикам «Хезболла» через сирийскую территорию 
и держать лагеря для подготовки террористов в 
районе долины Бек, находящемся под контролем 
Сирии. Она напрямую содействовала повышению 
потенциала и способности этой организации осу-
ществлять нападения на Израиль. 

 В этой связи международное сообщество 
должно обратить серьезное внимание на действия 
сирийского правительства, учитывая, что эта страна 
является будущим кандидатом в члены Совета 
Безопасности. Политика Сирии как государства, 
оккупирующего Ливан, являющегося пособником 
террористов «Хезболла» и предоставляющего убе-
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жище террористическим организациям на своей 
территории, является вопиющим нарушением 
принципов Устава Организации Объединенных На-
ций. Государства-члены должны внимательно сле-
дить за тем, чтобы членами столь важного органа 
этой всемирной Организации становились лишь те 
государства, которые и на словах, и на деле строго 
соблюдают положения Устава. 

 Я хотел бы сказать наряду с упоминанием ре-
золюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасно-
сти, что полное выполнение Израилем резолю-
ции 425 (1978) Совета Безопасности и недавнее вы-
ступление министра иностранных дел Шимона Пе-
реса в Совете Безопасности служат свидетельством 
готовности Израиля вести конструктивный диалог, 
направленный на урегулирование конфликтов в на-
шем регионе. В то же время все крупные инициати-
вы в регионе были предприняты и согласованы са-
мими сторонами в ходе прямых переговоров друг с 
другом. Эта формула, когда она применяется в пол-
ном объеме, добросовестно и без каких бы то ни 
было оговорок, приносит беспрецедентные и исто-
рические по своему значению результаты. 

 Этот аспект можно подчеркивать снова и сно-
ва: все крупные достижения в поисках мира на 
Ближнем Востоке явились результатом прямых пе-
реговоров между самими сторонами. Более того, 
доклад Генерального секретаря, в котором недву-
смысленно подчеркивается, что главную ответст-
венность в деле предотвращения конфликтов несут 
национальные правительства и другие местные 
стороны, служит в определенном смысле ясным 
свидетельством поддержки такого подхода. 

 Если говорить об израильско-палестинском 
мирном процессе, то надо отметить, что подобные 
усилия предпринимаются уже на протяжении почти 
восьми лет. Как и в прошлом, Израиль пошел на 
прямые переговоры с палестинцами в надежде по-
ложить конец затянувшимся на десятилетия кон-
фликтам и предотвратить возникновение новых. За 
эти годы был достигнут значительный прогресс � 
и не только на политическом уровне, но и с точки 
зрения экономического сотрудничества и социаль-
ного и культурного взаимодействия. Условием всех 
этих достижений являлись ясные принципы: взаим-
ное признание, неприятие насилия, отказ от террора 
и прямые двусторонние переговоры. 

 В сентябре прошлого года палестинцы решили 
отступить от этой формулы, когда они отказались от 
своего обязательства не прибегать к насилию и со-
шли с пути диалога. Это является весьма тревож-
ным развитием событий, которое правительство 
Израиля активно стремиться урегулировать, полно-
стью согласившись с докладом Митчела и планом 
прекращения огня Тенета. 

 Однако следует вновь и вновь говорить о том, 
что предпринимать усилия должны прежде всего 
сами стороны и что международное сообщество, 
действуя в духе рекомендаций Генерального секре-
таря, должно использовать все свое влияние, чтобы 
побудить стороны активно продолжать диалог, на-
правленный на прекращение этого конфликта. С 
помощью насилия политических целей не достиг-
нуть. Цели предотвращения конфликтов лучше все-
го содействовало бы ясное заявление о том, что по-
добная тактика является недопустимой. В значи-
тельной мере в этом заключается сама суть достиг-
нутых в Осло соглашений, в которых четко гово-
рится, что ярко выраженному терроризму в качест-
ве орудия достижения политических целей места 
быть не может. 

 Кроме того, мы согласны с Генеральным сек-
ретарем, акцентирующим внимание на многоплано-
вом подходе, при котором учитываются социаль-
ные, экономические, экологические факторы и фак-
торы развития. Нельзя недооценивать важное зна-
чение борьбы с нищетой и содействия устойчивому 
развитию. Обеспечение материального и социаль-
ного благополучия людей в районах напряженно-
сти, несомненно, является мощным орудием пре-
дотвращения конфликтов. В этом духе мы всегда 
пытаемся наладить контакты с нашими соседями не 
только на политическом уровне, установить связи 
между людьми, осуществлять совместные проекты 
в области экономики и развития и расширять про-
граммы культурного обмена. 

 То, к чему стремится Израиль, помимо необ-
ходимых договоренностей об урегулировании кон-
фликта и мирных договоров, можно определить как 
полную интеграцию и признание на многих уров-
нях, в том числе культурном, экономическом и фи-
лософском. С этой целью общественные организа-
ции Израиля осуществляют широкий круг про-
грамм, нацеленных на закрепление и расширение 
диапазона возможностей для взаимодействия и 
партнерства. Наши более широкие цели заключают-
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ся в том, чтобы наращивать человеческие отноше-
ния между нашими народами, расширять сферу 
взаимопонимания и развивать культурные обмены. 
Эти программы представляют собой стратегию 
структурного предотвращения, которая изложена в 
докладе. 

 Последнее, на чем я хочу остановиться в связи 
с докладом Генерального секретаря, касается при-
знания того, что главный урок, который необходимо 
извлечь из прошлого, состоит в том, что чем раньше 
взяться за преодоление причин конфликта, тем 
больше шансов на то, что стороны сумеют присту-
пить к конструктивному диалогу и урегулировать 
взаимные претензии, лежащие в основе конфликта. 

 В связи с этим я хочу призвать наших пале-
стинских партнеров вместе с нами продолжить про-
движение к будущему диалогу, миру и подлинному 
сосуществованию. Чем дольше продолжается эта 
война и чем дольше кровоточат наши раны, тем 
труднее нам будет выбраться из тьмы, в которой мы 
пребываем уже больше девяти месяцев. 

 Путь сегодня нам предначертан, и ради всех 
людей региона мы должны сделать первый шаг 
вместе. Давайте вновь ступим в атмосферу и про-
странство доверия, уважения и веры в нашу общую 
судьбу. 

 Г-н Видодо (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Делегация Индонезии хочет выразить Вам, г-н 
Председатель, признательность за созыв этих засе-
даний для рассмотрения важного для всех госу-
дарств-членов вопроса. Мы по-прежнему надеемся, 
что наши обсуждения будут способствовать кри-
сталлизации идей и подходов и в значительной мере 
будут содействовать успеху наших усилий. 

 Обсуждения, состоявшиеся на Саммите тыся-
челетия в сентябре прошлого года, вновь указали на 
необходимость уделить первоочередное внимание 
предотвращению конфликтов в XXI веке. Возник-
новение в течение последнего десятилетия много-
численных кровопролитных конфликтов катастро-
фическим образом сказалось на экономическом и 
социальном благополучии человечества и разорвало 
саму ткань дружбы и гармонии между нациями. Эти 
конфликты не только вызвали необходимость в 
осуществлении громадных усилий по оказанию 
чрезвычайной гуманитарной помощи и вмешатель-
стве, но и привели к увеличению расходов на опе-
рации по поддержанию мира и постконфликтное 

миростроительство. В результате становится все 
более очевидным, что стратегий реагирования уже 
недостаточно и что пришло время разработать яс-
ную стратегию, согласно которой предотвращение 
конфликтов станет составной частью согласован-
ных усилий Организации по поддержанию между-
народного мира и безопасности. 

 В силу этих весомых причин моя делегация и 
приветствует всеобъемлющий и продуманный док-
лад Генерального секретаря (A/55/985) о предот-
вращении вооруженных конфликтов. В докладе 
подтверждается основной мандат Организации 
Объединенных Наций и ее задача предупреждать 
возникновение конфликтов; дается обзор соответст-
вующих механизмов и учреждений; и формулирует-
ся стратегия защиты человечества от бедствий вой-
ны, вооруженных конфликтов и безудержного наси-
лия. 

 В частности, мы согласны с ключевой ролью 
нашей Организации в укреплении национального 
потенциала и с необходимостью обеспечения согла-
сия и поддержки заинтересованных правительств в 
том, что касается усилий, направленных на предот-
вращение конфликтов. 

 Мы разделяем точку зрения Генерального сек-
ретаря о том, что основная ответственность за пре-
дупреждение конфликтов ложится на национальные 
правительства. Чтобы внести вклад в эффективные 
превентивные действия, правительства должны на-
стойчиво проявлять политическую волю. Следует 
отметить, что не все правительства в полной мере 
располагают надлежащими возможностями для та-
кой деятельности, особенно в неустойчивой ситуа-
ции. С целью укрепления этого потенциала необхо-
димо поощрять международное сотрудничество на 
основе конструктивного и взаимодополняющего 
партнерства. Это будет отвечать не только 10 прин-
ципам предупреждения конфликтов, определенным 
в докладе Генерального секретаря, но и потребно-
стям в плане беспристрастности и обеспечения от-
сутствия селективности. 

 Доклад также справедливо обращается к Гене-
ральной Ассамблее, которая имеет полномочия в 
согласовании с другими учреждениями, програм-
мами и фондами Организации Объединенных На-
ций ликвидировать коренные причины конфликтов, 
особенно те из них, которые касаются социально-
экономического развития. Таким образом, следует 
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признать жизненно важную роль всех частей систе-
мы Организации Объединенных Наций в уменьше-
нии и искоренении коренных причин конфликтов. 
Генеральная Ассамблея, являясь универсальным 
форумом, призвана играть важную роль в поддер-
жании международного мира и безопасности. Сле-
довательно, следует признать важность выполнения 
соответствующих положений Устава, касающихся 
предотвращения конфликтов. 

 Мы согласны с той связью, которую доклад 
проводит между предотвращением конфликтов и 
устойчивым развитием, что потребует многогранно-
го подхода, который учитывал бы как краткосроч-
ные, так и долгосрочные меры. Прогнозирование 
Экономическим и Социальным Советом тех соци-
ально-экономических проблем, которые могут при-
вести к крушению политической системы и сопут-
ствующему кризису, а также разработанные страте-
гии для урегулирования таких потенциально взры-
воопасных ситуаций, могли бы значительно содей-
ствовать рассмотрению коренных причин конфлик-
тов и роли развития в долгосрочном предотвраще-
нии конфликтов. В силу этой существенной причи-
ны необходимо значительно увеличить поток по-
мощи для целей развития в развивающиеся страны. 
Кроме того, мы считаем чрезвычайно важным, что-
бы система Организации Объединенных Наций и 
международное сообщество и далее укрепляли по-
тенциальную роль сотрудничества развивающихся 
стран в экономической области и в области разви-
тия в контексте предупреждения конфликтов. 

 В докладе, соответственно, признается важная 
роль региональных организаций в осуществлении 
стратегий предотвращения конфликтов, поскольку 
конфликты неотделимы от своего регионального 
контекста. В силу причин географического, истори-
ческого и другого характера региональные органи-
зации имеют уникальную возможность предлагать 
решения проблем и предупреждать возникновение 
враждебных действий. Такие региональные и суб-
региональные стратегии особенно важны при вни-
мательном рассмотрении потенциальных угроз, вы-
текающих из таких трансграничных проблем, как 
незаконная торговля стрелковым оружием, вопросы 
беженцев, наемников и военизированных формиро-
ваний. 

 В то же время необходимо улучшить условия 
сотрудничества и координации между Организаци-
ей Объединенных Наций и региональными органи-

зациями в области превентивной дипломатии, под-
держания мира и миростроительства. 

 Следовательно, исключительную важность 
приобретает необходимость тщательного исследо-
вания возможных механизмов и процедур дальней-
шего укрепления взаимодействия между этими ор-
ганизациями в политической, экономической, соци-
альной областях, в вопросах безопасности и в дру-
гих сферах. В этом контексте Индонезия поддержи-
вает процесс последовательного проведения на ре-
гулярной основе встреч представителей различных 
организаций, как это предлагается Генеральным 
секретарем. 

 Наша делегация приняла к сведению условия, 
о которых говорится в рекомендации 9 доклада, 
применительно к укреплению традиционной пре-
вентивной роли Генерального секретаря. Мы при-
ветствуем намерение Генерального секретаря соз-
дать неофициальную сеть выдающихся деятелей 
для предотвращения конфликтов. Такая сеть должна 
быть транспарентной, а ее полномочия должны 
быть четко определены. 

 Мы приветствуем содержащееся в докладе 
признание роли гражданского общества, неправи-
тельственных организаций и частного сектора в 
деле предотвращения конфликтов. 

 В заключение мы хотели бы подтвердить, что 
этот вопрос крайне важен для всех государств-
членов, и мы с нетерпением ожидаем возобновле-
ния наших дискуссий в обозримом будущем. На 
данном этапе наши комментарии являются предва-
рительными и общими по своему характеру, и, по-
добно другим государствам-членам, мы готовы глу-
боко проанализировать содержащиеся в этом док-
ладе рекомендации с целью их дальнейшего рас-
смотрения и оценки. Тем временем мы должны по-
ставить проблему предупреждения конфликтов, ко-
торые сказываются на региональном мире и между-
народной безопасности, во главу угла, улучшая и 
укрепляя при этом потенциал Организации Объе-
диненных Наций в этой области. 

 Г-н Сато (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы присоединиться к 
предыдущим ораторам в выражении признательно-
сти за созыв сегодняшней дискуссии по докладу 
Генерального секретаря о предотвращении воору-
женных конфликтов. Предотвращение конфликтов 
действительно является вопросом огромной важно-
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сти для всех членов Организации Объединенных 
Наций. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за представление первого всеобъемлюще-
го доклада, который мог бы послужить основой для 
изучения конкретных действий в области предот-
вращения конфликтов. Поэтому я поддерживаю 
Вашу, г-н Председатель, инициативу о принятии 
процедурной резолюции для передачи доклада во 
все соответствующие органы в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и другие заинте-
ресованные действующие организации для рас-
смотрения. 

 Сегодня я хотел бы изложить наши соображе-
ния о предотвращении конфликтов, уделяя особое 
внимание роли Генеральной Ассамблеи и Генераль-
ного секретаря. Наши замечания о роли Совета 
Безопасности были изложены в Совете Безопасно-
сти в прошлом месяце. 

 Япония постоянно выступает за то, чтобы ме-
ждународное сообщество рассматривало вопрос 
предотвращения конфликтов путем обеспечения 
всеобъемлющего подхода, который мог бы совмес-
тить политические, экономические, социальные и 
гуманитарные меры, учитывая конкретные требова-
ния времени. Такой подход должен применяться ко 
всем стадиям предотвращения конфликтов, начи-
ная, по возможности, с превентивных усилий, 
предпринимаемых до возникновения конфликта, 
вплоть до постконфликтной деятельности по миро-
строительству. Нет нужды говорить, что для успеха 
такого всеобъемлющего подхода важно обеспечение 
координации и сотрудничества между различными 
сторонами. 

 В этом контексте Генеральная Ассамблея мог-
ла бы внести существенный вклад в дело предот-
вращения конфликтов. В то время, как Совет Безо-
пасности способен предпринимать быстрые дейст-
вия в ответ на возникающие конфликты, Генераль-
ная Ассамблея могла бы рассматривать долгосроч-
ные стратегии предотвращения конфликтов, осо-
бенно в области поддержания мира и стабильности 
в постконфликтной ситуации, а также предотвра-
щения возобновления конфликта на постконфликт-
ном этапе, что требует политических, экономиче-
ских и социальных мер. 

 Генеральная Ассамблея могла бы также сыг-
рать важную роль в деле включения в повестку дня 

международного сообщества определенных вопро-
сов, которые имеют критически важное значение 
для предотвращения конфликтов. Примером тому 
могут служить проходящая в настоящее время Кон-
ференция по вопросу о незаконной торговле стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, а также 
специальная сессия, посвященная ВИЧ/СПИДу. 

 Я хотел бы также подчеркнуть важность укре-
пления превентивных возможностей соответст-
вующих органов системы Организации Объединен-
ных Наций. В этом контексте Генеральный секре-
тарь призван сыграть важную роль. Мы поддержи-
ваем идеи, содержащиеся в докладе, посвященном 
укреплению традиционных функций Генерального 
секретаря в этой области. К их числу относятся бо-
лее широкое использование межучрежденческих 
миссий ООН по установлению фактов и укрепле-
нию доверия в неспокойных районах, разработка 
совместно с соответствующими региональными 
организациями региональных превентивных стра-
тегий и создание неофициальной сети видных дея-
телей в целях предупреждения конфликтов. В этом 
контексте мы приветствуем усилия Генерального 
секретаря, направленные на расширение круга его 
специальных представителей и специальных по-
сланников. 

 Полезную роль в деле укрепления деятельно-
сти Генерального секретаря по предупреждению 
конфликтов могли бы также сыграть специальные 
группы «друзей Генерального секретаря». Естест-
венно, крайне важно включить в состав таких групп 
те страны, которые располагают необходимым по-
тенциалом для содействия усилиям по предотвра-
щению конфликтов, а также представителей брет-
тон-вудских учреждений и других организаций, за-
нимающихся деятельностью в области развития. 

 Рекомендации, изложенные в докладе, должны 
осуществляться на конструктивной и последова-
тельной основе. Поэтому я хотел бы заверить Ас-
самблею в том, что Япония готова участвовать в 
обсуждении этого доклада в таком духе. 

 Г-н Грановский (Российская Федерация): 
Нынешняя дискуссия на Генеральной Ассамблее 
посвящена одному из самых актуальных вопросов 
повестки дня международного сообщества. Предот-
вращение вооруженных конфликтов прочно утвер-
дилось в сознании государств � членов Организа-
ции Объединенных Наций в качестве неотъемлемо-
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го элемента многосторонних усилий по поддержа-
нию международного мира и стабильности. Потре-
бовались долгие годы и затраты огромных челове-
ческих и материальных ресурсов для того, чтобы 
пришло понимание казалось бы очевидной истины: 
раннее обнаружение кризисных тенденций и забла-
говременное упреждение их перерастания в воору-
женные столкновения гораздо эффективнее во всех 
отношениях, чем тушение конфликтов в их горячей 
фазе. 

 Реализация на практике такого подхода требу-
ет больших усилий и средств. Это, однако, беспро-
игрышные инвестиции в региональную и глобаль-
ную безопасность, которые многократно окупаются, 
позволяя избегать страданий и гибели десятков и 
сотен тысяч ни в чем не повинных людей. 

 Но недостаточно будет самых масштабных 
ресурсов, если в менталитете международного со-
общества не утвердится культура предотвращения. 
Ее суть - в абсолютном приоритете коллективных 
превентивных действий, в совместной разработке 
всеобъемлющей стратегии предотвращения воору-
женных конфликтов под эгидой и при центральной 
роли Организации Объединенных Наций. 

 Не случайно закрепление культуры предот-
вращения конфликтов стало одной из сквозных тем 
Саммита тысячелетия. Президент Российской Фе-
дерации Владимир Путин и лидеры многих других 
государств посвятили этой теме значительную часть 
своих выступлений в ходе тысячелетних форумов 
Организации Объединенных Наций, уделив особое 
внимание необходимости действенного устранения 
глубинных, в том числе социально-экономических, 
причин конфликтов. Решения Саммита и Ассамблеи 
тысячелетия нацеливают на активизацию междуна-
родных усилий в превентивной сфере. Главное � 
это адекватно и оперативно реализовать эти реше-
ния. 

 Важные ориентиры дальнейшей работы на 
этом направлении содержатся в докладе Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций 
о предотвращении вооруженных конфликтов. Нель-
зя не согласиться с Генеральным секретарем в том, 
что главная ответственность за утверждение куль-
туры предотвращения и за результативность соот-
ветствующих практических шагов лежит на самих 
государствах. Международное сообщество призвано 
оказать им эффективное содействие при централь-

ной координирующей роли Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Принципиальное значение имеет подтвержде-
ние Генеральным секретарем непреложности одоб-
рения и поддержки международных и региональ-
ных превентивных действий со стороны затраги-
ваемых ими государств. 

 Любые усилия по предотвращению кризисов и 
конфликтов должны выстраиваться на прочной ме-
ждународно-правовой базе в строгом соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций, 
включая соблюдение базовых принципов суверени-
тета и территориальной целостности государств. 
Драматический опыт кризисного урегулирования 
последних лет, в частности, на Балканах, на Ближ-
нем Востоке, в Африке, убедительно показывает 
пагубность попыток предотвратить появление и 
разрастание конфликтов противоправными, одно-
сторонне-силовыми методами. Эффект таких попы-
ток, какими бы благими намерениями они внешне 
ни прикрывались, прямо противоположен заявлен-
ным целям. 

 Комплексный подход к превентивной дипло-
матии повышает актуальность совершенствования 
координации как внутри ООНовской системы, так и 
между Организацией Объединенных Наций и дру-
гими международными структурами. 

 Россия поддерживает рекомендации Генераль-
ного секретаря о повышении удельного веса пре-
вентивной проблематики в деятельности Генераль-
ной Ассамблеи и о развитии взаимодействия между 
Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности в 
предотвращении конфликтов при сохранении глав-
ной ответственности Совета Безопасности за под-
держание международного мира и безопасности. 

 Два главных органа Организации Объединен-
ных Наций в своей превентивной деятельности 
должны максимально задействовать ресурсы всей 
системы Организации Объединенных Наций. Что 
касается использования Советом Безопасности и 
Генеральной Ассамблеей информационных и ана-
литических материалов, подготавливаемых другими 
органами Организации Объединенных Наций, на-
пример, по правам человека, то такие материалы 
должны передаваться в Совет Безопасности и Гене-
ральную Ассамблею на основе решений указанных 
органов и в соответствии с их мандатом. 
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 Мы положительно оцениваем готовность Ге-
нерального секретаря представлять Совету Безо-
пасности периодические региональные и субрегио-
нальные доклады относительно возможных угроз 
миру и безопасности. Мы полагаем, что такие док-
лады должны, как правило, инициироваться самим 
Советом Безопасности и готовиться с учетом мне-
ний государств соответствующих регионов. Стоит 
при этом учитывать опыт безрезультативных попы-
ток ввести в повестку дня ОБСЕ проблематику пре-
дотвращения кризисов в Центральной Азии без со-
гласования этого вопроса с центральноазиатскими 
странами. 

 В контексте упрочения международно-
правовых основ превентивной деятельности заслу-
живает поддержки предложение об усилении роли 
Международного Суда, включая использование его 
консультативных заключений для более активного 
применения механизмов мирного разрешения спо-
ров. 

 Мы приветствуем конкретные идеи о расши-
рении сотрудничества между Советом Безопасности 
и Экономическим и Социальным Советом в области 
предотвращения конфликтов. Мы поддерживаем 
предложение Генерального секретаря о том, чтобы 
сегмент высокого уровня одной из будущих основ-
ных сессий Экономического и Социального Совета 
был посвящен обсуждению вопроса о глубинных 
причинах конфликтов и роли устойчивого развития 
в их предупреждении. Хорошие перспективы, на 
наш взгляд, имеет и предложение о более энергич-
ном подключении Экономического и Социального 
Совета к региональным инициативам Совета Безо-
пасности в сфере предотвращения вооруженных 
конфликтов. 

 Возрастающее экономическое измерение пре-
вентивной дипломатии обуславливает целесообраз-
ность активизации сотрудничества в этой области 
между Организации Объединенных Наций и брет-
тон-вудскими институтами, другими ведущим меж-
дународными финансово-экономическими структу-
рами. 

 Заметную роль в поддержке усилий ООН по 
предотвращению конфликтов призван сыграть ча-
стный сектор. Важно поощрять социально ответст-
венную деятельность транснациональных корпора-
ций и международного бизнеса в целом в кризис-
ных зонах, что создавало бы дополнительные бла-

гоприятные условия для миротворческих усилий 
международного сообщества. 

 Многоаспектный характер вопросов предот-
вращения конфликтов и все более частый выход 
кризисных тенденций за рамки национальных гра-
ниц диктует необходимость регионального подхода 
к превентивной сфере. Важно искать дополнитель-
ные резервы сотрудничества ООН с региональными 
и субрегиональными механизмами в соответствии с 
главой VIII Устава ООН. Такое сотрудничество 
должно опираться на рациональное разделение тру-
да и взаимодополняемость усилий и ресурсов. 

 Региональный подход особенно актуален в 
таком потенциально взрывоопасном регионе с мно-
жеством скрытых противоречий, как Балканы. Для 
эффективного устранения там дестабилизирующих 
факторов следует создать разветвленную инфра-
структуру политического и экономического сотруд-
ничества, позволяющую амортизировать кризисный 
потенциал и разряжать его мирными средствами. 
Именно этими соображениями продиктована ини-
циатива России о созыве балканского саммита с 
целью заключения государствами региона и заинте-
ресованными сопредельными странами юридически 
обязывающего соглашения, фиксирующего взаим-
ные обязательства по неукоснительному соблюде-
нию основополагающих принципов межгосударст-
венных отношений, прежде всего нерушимости 
границ, суверенного равенства, уважения террито-
риальной целостности и невмешательства во внут-
ренние дела друг друга, неприменение силы. Заин-
тересованная реакция на нашу инициативу обнаде-
живает и показывает перспективность регионально-
го подхода к предотвращению кризисов и конфлик-
тов. 

 Важное направление международной превен-
тивной деятельности, которому до сих пор уделя-
лось недостаточное внимание, это недопущение 
эскалации конфликтов и расширение их географии. 
Одно из действенных средств решения этой зада-
чи � эффективное пресечение внешней подпитки 
конфликтов во всех ее проявлениях. Речь идет о 
необходимости разработки под эгидой ООН ком-
плексной стратегии в этой области, охватывающей 
целый ряд конкретных проблем, направлений, в том 
числе уже решаемых международным сообществом, 
таких, как конфликтные алмазы, незаконный оборот 
легкого и стрелкового оружия, борьба с наркобиз-
несом, борьба с подготовкой наемников, финанси-



 

14  
 

A/55/PV.108  

руемых нелегальных вооруженных групп и так да-
лее. Мы рассчитываем на широкое сотрудничество 
в рамках ООН по осуществлению этой российской 
инициативы. 

 Мы надеемся, что обсуждение рекомендаций 
Генерального секретаря в Совете Безопасности и на 
Генеральной Ассамблее и последующая реализация, 
поддержанных государствами � членами ООН 
предложений, будут способствовать повышению 
эффективности деятельности международного со-
общества по устранению угрозы вооруженных кон-
фликтов. Россия, в полной мере осознавая свою от-
ветственность за обеспечение безопасности и ста-
бильности в мире, будет и впредь прилагать актив-
ные усилия для достижения этой цели во взаимо-
действии со всеми заинтересованными государст-
вами. 

 Г-н Бхаттараи (Непал) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы выразить Вам 
глубокую благодарность за руководящую роль в 
организации этой дискуссии по вопросу о предот-
вращении вооруженных конфликтов, который явля-
ется для всех нас темой, имеющей столь неотлож-
ный и важный характер. Моя делегация убеждена, 
что Генеральная Ассамблея является наиболее аде-
кватным органом Организации Объединенных На-
ций для рассмотрения столь масштабной и сложной 
темы во всех ее аспектах. Я также хотел бы офици-
ально заявить о нашей искренней признательности 
Генеральному секретарю за его всеобъемлющий, 
оптимистический и продуманный доклад. 

 В течение всей своей истории вооруженные 
конфликты продолжают выступать печально из-
вестным источником самых пагубных антропоген-
ных социальных катастроф. Они всегда приводят к 
огромным потерям не только с точки зрения сдер-
живания процесса развития, нарушения состояния 
системы здравоохранения и других социальных 
систем, угрожающего числа жертв и других потерь, 
уничтожения имущества и возникновения чувства 
отсутствия безопасности, но и с точки зрения рас-
ходов, которые требуются для установления проч-
ного мира и стабильности в пострадавших от кон-
фликта обществах. Однако, как это ни парадоксаль-
но, мировое сообщество почти не прилагает усилий 
и выделяет крайне незначительные ресурсы на пре-
дотвращение таких конфликтов для достижения 
более высоких целей международного мира и безо-
пасности. Необходимо в неотложном порядке поло-

жить конец развитию этой тенденции. Нашу надеж-
ду должен подкреплять прошедший испытание вре-
менем афоризм, который передается из поколение в 
поколение и который гласит, что легче преду-
предить болезнь, чем вылечить. Подтвержденное 
практикой утверждение Генерального секретаря о 
том, что предупреждение вооруженных конфликтов 
может быть сравнительно недорогостоящим меро-
приятием должно послужить импульсом для нового 
начала. 

 Как правильно рекомендует Генеральный сек-
ретарь, предотвращение конфликтов необходимо 
поставить во главу угла системы коллективной 
безопасности Организации Объединенных Наций в 
XXI веке, исходя из полного понимания концепций 
устойчивого мира и безопасности и устойчивого 
развития, а также сложной взаимосвязи между эти-
ми концепциями и их составляющими элементами. 
В своем докладе Генеральный секретарь выступает 
с многочисленными другими перспективными ре-
комендациями. Моя делегация имела возможность 
принимать участие в открытой дискуссии в Совете 
Безопасности по этому же вопросу, которая прохо-
дила в прошлом месяце. Сегодня я хотел бы вновь 
изложить некоторые наши мысли и подтвердить 
отдельные соображения, рассмотрение которых, на 
наш взгляд, будет иметь большое значение для оп-
ределения нашего общего пути продвижения впе-
ред. 

 Во-первых, Устав Организации Объединенных 
Наций нацелен на поддержание международного 
мира и безопасности и поощрение социально-
экономического развития и правозаконности, а так-
же прав человека и справедливости. Поддержание 
международного мира и безопасности лежит в ос-
нове главной ответственности и обязательства Ор-
ганизации Объединенных Наций. Поэтому, несмот-
ря на то, что Организация нуждается в гарантиях 
того, чтобы принимались все адекватные меры для 
предотвращения любого вооруженного конфликта 
во всем мире, она также должна делать это при 
полном уважении политической независимости, 
суверенитета и территориальной целостности всех 
государств. 

 Во-вторых, исключительно сложный характер 
и значительные масштабы деятельности, необходи-
мой для предотвращения конфликтов, требует все-
стороннего анализа и целостного подхода. Изоли-
рованные специфические усилия, которые прила-
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гаются в условиях отсутствия взаимного доверия, 
не приведут к достижению желаемых результатов. 
Аналогичным образом, усилия, к осуществлению 
которых не привлекаются все действующие лица на 
всех уровнях и во всех областях, будут не только 
неполными, но и контрпродуктивными. Поэтому 
несмотря на то, что на Совет Безопасности возлага-
ется главная ответственность за предотвращение 
вооруженных конфликтов, он не сможет решить все 
свои задачи, особенно, когда речь идет о принятии 
долгосрочных превентивных мер. 

 Необходимо полностью отказаться от усилий, 
направленных на подрыв или подчинение потенци-
ального вклада и участия любого органа в этом 
процессе. Вся система Организации Объединенных 
Наций, особенно, ее главные органы и ее междуна-
родные партнеры должны действовать сообща. На-
ходясь в авангарде этой деятельности, Совет Безо-
пасности и Генеральный секретарь должны обеспе-
чить условия для всеобъемлющего и гласного уча-
стия всех главных органов Организации Объеди-
ненных Наций. Для того, чтобы долгосрочные пре-
вентивные меры увенчались успехом, они также 
должны осуществляться в условиях всестороннего 
сотрудничества со многими другими партнерами за 
рамками системы Организации Объединенных На-
ций, а именно, бреттон-вудскими учреждениями. 

 Усилия Генерального секретаря по анализу 
потенциальной роли каждого главного органа, а 
также других организаций и партнеров в целях вы-
работки общей скоординированной политики и 
стратегий достойны пристального внимания и вы-
сокой оценки. В этой связи мы должны вернуться к 
основополагающим принципам, согласно которым 
Организация должна действовать как единое целое 
в решении таких сложных задач, как предотвраще-
ние вооруженных конфликтов. Помимо координа-
ции деятельности департаментов и согласования 
усилий на межучрежденческом уровне, пользу при-
несет взаимодействие с соответствующими регио-
нальными организациями и гражданским общест-
вом, в том числе с неправительственными органи-
зациями (НПО) и частным сектором в плане наде-
ления деятельности системы Организации Объеди-
ненных Наций синергизмом и взаимодополняемо-
стью. Все программы, имеющие отношение к таким 
различным вопросам, как средства массовой ин-
формации, женщины и дети, наркомания, болезни, 
преступность и права человека, продовольственная 

безопасность и разоружение должны осуществлять-
ся согласованно. Очевидно, что необходимо обеспе-
чить участие Экономического и Социального Сове-
та и его вспомогательных органов и разработать 
механизм по приданию такому участию институ-
ционального характера. 

 В-третьих, Организации Объединенных Наций 
следует расширить свои возможности в плане укре-
пления потенциала национальных правительств в 
области предотвращения конфликтов путем предос-
тавления обновленной информации и обеспечения 
более совершенной координации имеющихся воз-
можностей, а также путем переориентации этих 
возможностей и, в случае необходимости, предос-
тавления дополнительных возможностей. Напри-
мер, роль миротворцев в предотвращении возоб-
новления конфликтов могла бы предусматривать � 
помимо их главной ответственности за восстанов-
ление нормальной обстановки и поддержания ми-
ра � управление мирным процессом до определен-
ного уровня устойчивости, после чего решение этой 
задачи сможет взять на себя соответствующее пра-
вительство. Возможно, программы должны осуще-
ствляться в комплексе и включать компоненты 
безопасности и развития, чтобы можно было осла-
бить напряженность конфликтов, а разоруженные 
комбатанты могли бы достаточно плавно интегри-
роваться в основные общественные процессы. 

 Система Организации Объединенных Наций 
производит огромное количество исключительно 
полезной информации. Было бы полезным провести 
надлежащий анализ того большого объема соответ-
ствующей информации, который уже имеется у Ор-
ганизации. Возможно, следует увеличить число и 
расширить круг ведения экспертных миссий по ус-
тановлению фактов, был бы полезным и гибкий 
подход при их направлении на места. 

 Учитывая, что между нищетой и конфликтами 
со всей определенностью установлена взаимосвязь, 
в долгосрочной перспективе наилучший способ 
оказать помощь национальным правительствам в 
укреплении их потенциала в области предотвраще-
ния конфликтов � это предоставить им возможно-
сти для искоренения нищеты и содействовать спра-
ведливому социально-экономическому развитию. 
Следует признать, что инвестиции в программы по 
искоренению нищеты и другие программы соци-
ально-экономического развития являются долго-
срочными инвестициями с целью предотвращения 
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конфликтов и для этих целей следует выделять но-
вые, дополнительные ресурсы. 

 Достоверно установлено и то, какую роль иг-
рает стрелковое оружие и легкие вооружения в со-
действии, провоцировании и эскалации конфликтов, 
полностью признан невосполнимый социально-
экономический ущерб, который они наносят граж-
данскому населению, большинство из которого со-
ставляют женщины и дети. В настоящее время 
предпринимаются усилия по достижению догово-
ренности в отношении комплекса контрольных мер 
и механизмов для отслеживания потоков легких 
вооружений, поступающих через незаконную тор-
говлю. 

 Необходимы переговоры в обстановке взаим-
ного доверия и уважения для предотвращения без-
жалостных и бессмысленных убийств и жертв, за-
полнивших медицинские учреждения, что отпуги-
вает потенциальных инвесторов, негативно сказы-
вается на поведении невинных детей, подрывает 
правопорядок и препятствует развитию. Большое 
значение для успеха международных усилий по 
предотвращению потенциальных конфликтов будет 
иметь Конференция Организации Объединенных 
Наций по проблеме незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах. 

 Важным инструментом Организации Объеди-
ненных Наций при решении этой проблемы должно 
оставаться более широкое применение превентив-
ного развертывания в регионах, где существует ве-
роятность вспышки потенциально опасных кон-
фликтов. Мы считаем, что более широкое использо-
вание добрых услуг Генерального секретаря для 
предотвращения любых потенциальных конфликтов 
на ранней стадии продолжает оставаться полезным 
и эффективным. Укрепление и расширение участия 
региональных организаций могло бы способство-
вать разработке стратегий Организацией Объеди-
ненных Наций, предоставлению ей самой полной 
информации о той или иной ситуации и ее анализу. 
Исключительно полезным было бы тесное сотруд-
ничество на протяжении всего процесса со страна-
ми, предоставляющими войска. 

 Кроме того, Непал согласен с тем, что чем 
раньше принимаются превентивные меры, тем ско-
рее они окажутся эффективными. Мы также полно-
стью поддерживаем концепцию культуры предот-

вращения конфликтов, которую выдвигает Гене-
ральный секретарь и к осуществлению которой 
стремятся члены нашей Организации. 

 Концепцию предотвращения вооруженных 
конфликтов, как и многие другие концепции, нико-
им образом нельзя обобщить в модель, которая го-
дилась бы на все случаи жизни. Напротив, на наш 
взгляд превентивные меры должны быть индивиду-
альными. Вместе с тем, желательно разработать 
схему  определения уровня вероятности конфликта, 
которая поможет при выборе необходимых мер. 
Может оказаться полезным своего рода сводный 
«индекс мира и развития», разработанный Органи-
зацией Объединенных Наций. 

 Превентивные меры в таком случае лучше все-
го было бы принимать на четырех различных уров-
нях. Такими уровнями являются превентивные ме-
ры мирного времени, например, инвестиции в раз-
витие, искоренение нищеты и образование по во-
просам терпимости; усилия на стадии зарождения 
конфликта, например, меры по установлению фак-
тов и превентивное разоружение; усилия на этапе 
приближения конфликта к взрывоопасной стадии, 
такие, как добрые услуги Генерального секретаря и 
превентивное развертывание; и усилия в ходе кон-
фликта и после него, а именно, миротворчество, 
специальная подготовка миротворцев, позволяющая 
им предотвращать эскалацию, расширение и возоб-
новление конфликтов, и постконфликтные меры 
миростроительства. 

 Успех любых мер по предотвращению кон-
фликтов в любом случае будет полностью зависеть 
от проявления устойчивой политической воли и вы-
деления требуемых долгосрочных ресурсов всеми 
заинтересованными сторонами. Именно на этом 
проверяется подлинность нашего стремления к соз-
данию мира на земле путем предотвращения кон-
фликтов. Мы понимаем, что мы не можем позво-
лить себе не выдержать этой суровой проверки. 
Моя делегация искренне надеется, что, с твердой 
верой в коллективную силу, при поддержке всех 
заинтересованных сторон делу превращения нашей 
планеты в более безопасное место и при координи-
рующем руководстве Генеральной Ассамблеи на 
макроуровне мы эту проверку выдержим. 

 Г-н Алкалай (Венесуэла) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поблагодарить Вас за созыв заседания этого главно-
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го органа Организации Объединенных Наций для 
обсуждения доклада, имеющего жизненно важное 
значение в контексте международных отношений. В 
течение двух дней дискуссии по вопросу о предот-
вращении вооруженных конфликтов мы услышали 
действительно интересные точки зрения. 

 Я также хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за представление доклада, который сего-
дня находится на нашем рассмотрении. В нем со-
держится всеобъемлющий и глубокий анализ про-
блемы вооруженных конфликтов и связанных с 
этим вопросов, а также ряд рекомендаций, которые, 
безусловно, будут способствовать выработке новых 
практических критериев, определяющих направле-
ние работы Организации Объединенных Наций в 
области предотвращения вооруженных конфликтов. 

 На фоне крупных и стремительных перемен, 
произошедших на международной арене в послед-
ние годы, предотвращение вооруженных конфлик-
тов приобретает все более важное значение и более 
широкие масштабы. Различные события, происхо-
дящие в разных регионах мира, свидетельствуют о 
том, что сегодня наилучшей стратегией для дости-
жения целей поддержания и укрепления мира и 
безопасности между странами и внутри отдельных 
стран является предотвращение конфликтов. 

 По этой причине делегация Венесуэлы ис-
кренне приветствует проведение нынешней дискус-
сии, которая является первой структурной дискус-
сией в таком плюралистическом и демократическом 
органе, как Генеральная Ассамблея, и в ходе кото-
рой могут быть услышаны голоса всех государств-
членов по вопросу, вызывающему озабоченность 
каждого из нас. 

 Возникновение вооруженных конфликтов, как 
новых, так протекающих в скрытой форме, возоб-
новление тех конфликтов, которые считались урегу-
лированными, в большой степени подпитывается, 
помимо прочего, все большим неравенством между 
государствами и крайней нищетой, которая беспре-
пятственно распространяется практически во всех 
регионах мира. Это ставит в безвыходное, уязвимое 
положение огромное число людей, условия жизни 
которых в большинстве случаев не сопоставимы с 
происходящим научно-техническим прогрессом и с 
достижениями, свидетелями которых мы являемся в 
различных областях современного мира. 

 Конфликты вспыхивают, подчас беспричинно, 
и становятся подлинной угрозой миру именно в то 
время, когда, нам, как никогда, необходимы скоор-
динированные действенные меры со стороны меж-
дународного сообщества и ресурсы для решения 
стоящих перед нами весьма серьезных социально-
экономических проблем. В число этих проблем вхо-
дят крайняя нищета и ухудшение здоровья людей во 
многих странах, где главной проблемой является 
вирус ВИЧ/СПИД, проявление которого, как мы 
увидели в ходе недавней специальной сессии, при-
обретает колоссальные масштабы. И это только од-
на из многих проблем, требующих немедленного 
приоритетного внимания. 

 Именно поэтому моя делегация считает, что 
необходимо на основе консенсуса разработать стра-
тегии, направленные на достижение мира, основан-
ного на справедливости, к которому стремятся на-
роды во всем мире. 

 В эту эпоху перемен и глубокой трансформа-
ции мир как неделимая концепция должен рассмат-
риваться в более широком плане, с тем чтобы госу-
дарства, большие или малые, могли реализовать 
свою приверженность созданию таких экономиче-
ских и социальных условий, которые бы позволили 
искоренить основные причины этих конфликтов и 
тем самым создать атмосферу общей солидарности. 

 В своем докладе Генеральный секретарь абсо-
лютно справедливо отмечает, что эта стратегия не 
является ответственностью какого-то одного обра-
зования или даже нескольких. Наша страна разде-
ляет это мнение. Мы все должны взять на себя эту 
ответственность; это задача, которая подразумевает 
участие не только органов системы Организации 
Объединенных Наций, включая различные специа-
лизированные учреждения, фонды, программы и 
бреттон-вудские институты, но и участие многих 
субъектов вне Организации Объединенных Наций, 
таких, как неправительственные организации и ча-
стный сектор. 

 Осознавая эту реальность, Венесуэла поддер-
живает подход Генерального секретаря к формиро-
ванию культуры мира и культуры предотвращения. 
Мы считаем, что необходимо проявлять позитивное 
отношение, с тем чтобы в максимально возможной 
степени свести к минимуму негативную реакцию на 
волнующие нас проблемы. Культура предотвраще-
ния должна строиться и развиваться на основании 
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эффективного применения и полного соблюдения 
норм международного права. Необходимо также 
создать адекватные условия для социально-
экономического развития народов. Борьба с бедно-
стью и социальной отчужденностью должны стать 
основными целями этого процесса развития в эпоху 
глобализации и взаимозависимости; естественно, 
речь идет не только об экономических факторах или 
обстоятельствах. Создание таких условий должно 
стать одним из руководящих принципов этой новой 
культуры. 

 В соответствии с этими критериями Венесуэла 
хотела бы выразить свою поддержку процессов 
трансформации, которые позволяют обеспечить 
достоинство людей и предоставляют им возможно-
сти для полного участия в социальном, экономиче-
ском и политическом развитии в целях удовлетво-
рения их самых насущных потребностей при одно-
временном обеспечении уважения прав человека. 
Мы считаем, что любая стратегия, направленная на 
достижение этих глобальных целей, должна стро-
ится с учетом наличия финансовых ресурсов в ус-
ловиях, которые не ставили бы под угрозу потенци-
ал развития стран, получающих такую помощь и 
уже предпринимающих усилия в этом направлении. 
Это представляет собой ключевой элемент, позво-
ляющий избежать усиления социальной напряжен-
ности в странах, страдающих от бедности и испы-
тывающих другие серьезные социально-
экономические проблемы. 

 На основании этих элементов, в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций и руководствуясь принципами, 
закрепленными в национальной конституции Вене-
суэлы, наша страна участвует и будет и впредь ак-
тивно участвовать в коллективных усилиях, содей-
ствующих диалогу и взаимопониманию, как на ме-
ждународном, так и на региональном уровнях, в 
отношении этих самых насущных проблем. 

 Наконец, мы еще раз приветствуем активные 
обсуждения идей, выдвинутых в докладе Генераль-
ного секретаря. Это начало аналитической работы, 
которая является чрезвычайно важной для будущего 
развития народов всего мира. Необходимо продол-
жать эти обсуждения, с тем чтобы добиться наме-
ченных целей. Наша страна в рамках этого предва-
рительного подхода, который, как мы надеемся, по-
лучит свое развитие в будущем, вновь подтвержда-
ет свою приверженность делу формирования по-

следовательной глобальной стратегии, направлен-
ной на предотвращение вооруженных конфликтов и 
на установление системы мира, справедливости и 
развития. 

 Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, моя делегация всегда рада видеть 
Вас на посту руководителя пленарных заседаний 
Ассамблеи. Мы признательны вам за созыв этого 
заседания по такому важному вопросу. 

 Всего несколько лет назад Генеральная Ас-
самблея, действуя на основании докладов Гене-
рального секретаря,  «Повестка дня для мира» и 
«Приложение к Повестке дня для мира», приняла 
ряд решений в отношении рассмотрения вопросов, 
связанных с поддержанием международного мира, 
включая предотвращение конфликтов. Новый док-
лад Генерального секретаря по предотвращению 
конфликтов охватывает целый ряд видов деятельно-
сти, хотя некоторые из них выходят за рамки данно-
го вопроса. Свежие идеи и новое мышление долж-
ны рассматриваться в контексте данных о том, что 
существующий директивный мандат оказался не-
эффективным и вооруженные конфликты разраста-
лись. К счастью, реальное положение дел может 
развиваться и в позитивном направлении. В недав-
нем исследовании Центра по вопросам междуна-
родного развития и урегулирования конфликтов 
Университета Мэриленд на основании изучении 
опыта 160 стран был сделан вывод о том, что в 
90-е годы количество и интенсивность вооружен-
ных конфликтов снизились почти наполовину, чис-
ло демократических правительств значительно уве-
личилось, а также возросло число соглашений, на-
правленных на прекращение этнических столкно-
вений. При рассмотрении этой темы мы должны 
помнить старую поговорку о том, что не надо пы-
таться исправить то, что не было сломано; мы 
должны сосредоточиться лишь на том, где действи-
тельно можно добиться улучшения. 

 Поскольку ваше намерение, г-н Председатель, 
состоит в том, чтобы этот доклад был рассмотрен 
различными органами и учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций применительно к тем 
вопросам, которые входят в сферу их компетенции, 
мы ограничимся на данном этапе лишь самыми об-
щими замечаниями. Некоторые из содержащихся в 
докладе рекомендаций заслуживают серьезного 
рассмотрения будучи взяты отдельно; ряд других 
могли бы быть более эффективно рассмотрены с 
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использованием аналитического подхода на основе 
установленных фактов и эмпирических исследова-
ний. Во многих случаях предлагаемые рекоменда-
ции уже согласованы и осуществляются. Можно 
привести следующие примеры: в рекомендации 12 
Генеральный секретарь призывает государства-
члены и Совет Безопасности более активно исполь-
зовать, в соответствующих случаях, превентивное 
развертывание до возникновения конфликтов. Этот 
вопрос был подробно рассмотрен в документе «По-
вестка дня для мира» и в резолюции 47/120 В Гене-
ральной Ассамблеи от 20 сентября 1993 года, в ко-
торой Ассамблея изложила руководящие принципы 
превентивного развертывания: рассмотрение во-
проса об использовании превентивного развертыва-
ния на основе каждого конкретного случая и с со-
гласия и, в принципе, на основе просьбы соответст-
вующего государства-члена и с учетом позиций 
других заинтересованных государств. Доклад за-
метно выиграл бы, если бы в нем были не только 
перечислены три примера такого развертывания, но 
и рассмотрены случаи, когда такая просьба посту-
пала и каким образом она рассматривалась. 

 В рекомендации 13 содержится настоятельный 
призыв к Совету Безопасности оказывать соответ-
ствующую поддержку компонентам мирострои-
тельства в рамках операций по поддержанию мира 
и укреплять потенциал Секретариата в этой облас-
ти, среди прочего, с помощью мер, изложенных в 
докладе Специальному комитету по операциям по 
поддержанию мира. Деятельность по мирострои-
тельству находится в ведении Генеральной Ассамб-
леи, которая уже изложила руководящие принципы 
в своей резолюции 47/120 В от 1993 года. Совет 
также подробно затронул этот вопрос в заявлении 
Председателя, состоящем из 24 пунктов и принятом 
20 февраля этого года. Если существуют конкрет-
ные ситуации, в отношении которых Совет или бо-
лее широкие группы государств членов должны бы-
ли или должны сейчас сделать больше, необходимо 
привести соответствующие примеры. Если это не 
так, то данная рекомендация представляется из-
лишней. Кроме того, не вполне ясно, каким образом 
Совет Безопасности может укреплять потенциал 
Секретариата в этой области, так как этот вопрос 
рассматривается Специальным комитетом по опе-
рациям по поддержанию мира, подотчетным 
Генеральной Ассамблее. 

 В рекомендации 15 содержится призыв к Со-
вету Безопасности включать, в соответствующих 
случаях, в мандаты операций Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира компонент, 
связанный с разоружением, демобилизацией и ре-
интеграцией. Совет уже одобрил это положение, 
приняв соответствующее заявление Председателя. 

 В рекомендации 20 содержится призыв к Со-
вету предложить Управлению координатора чрез-
вычайной помощи Организации Объединенных На-
ций регулярно информировать его членов о ситуа-
циях, сопряженных со значительной угрозой пере-
растания в гуманитарный кризис. Совет призывает-
ся также к тому, чтобы высказаться за осуществле-
ние учреждениями Организации Объединенных 
Наций мероприятий по превентивной защите и ока-
занию помощи и поддержать их в тех случаях, когда 
существует угроза гуманитарного кризиса. Коорди-
натор чрезвычайной помощи имеет дело с бедст-
виями. Некоторые из них, такие, как стихийные 
бедствия, например землетрясения, голод и урага-
ны, не имеют последствий для мира и безопасно-
сти. От информирования Совета о таких ситуациях 
было бы мало пользы. Занимающиеся оказанием 
чрезвычайной помощи учреждения и без того чрез-
мерно загружены. Их не следует без нужды отвле-
кать от работы. 

 Другая категория бедствий вызывается кон-
фликтами. Любые действия Совета в таких случаях 
могут служить лишь цели сдерживания эскалации; 
они не будут превентивными. Кроме того, диле-
тантское участие гуманитарного персонала в дея-
тельности по предотвращению конфликтов, которая 
по определению носит политический характер, мо-
жет привести к обвинениям в небеспристрастности 
такого персонала. Это в свою очередь может под-
вергать его опасности, которой можно и избежать, и 
ставить под угрозу срыва его мандаты. Мы хотели 
бы призвать к проявлению крайней осмотрительно-
сти. 

 В рекомендации 24 Совет призывается в соот-
ветствии с его резолюцией 1325 (2000) уделять 
больше внимания гендерным перспективам в его 
усилиях по предупреждению конфликтов и миро-
строительству. В резолюции 1325 (2000) по пробле-
ме «Женщины и мир и безопасность» Совет выра-
зил готовность к этому и, в частности, призвал Ге-
нерального секретаря назначать больше женщин в 
качестве его специальных представителей и специ-
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альных посланников и предпринять другие шаги по 
вопросам, связанным с гендерной проблематикой. В 
докладе не содержится информации о каких-либо 
конкретных шагах, предпринятых Секретариатом, 
за исключением того, что была создана целевая 
группа, которая находится в процессе разработки 
плана действий по выполнению этой резолюции. 
Таково положение с выполнением этой резолюции 
спустя восемь месяцев после ее принятия. 

 Мы считаем, что реальная необходимость за-
ключается в выработке комплекса долгосрочных 
мер, которые при их серьезном и полном выполне-
нии будут со временем способствовать уменьшению 
вероятности вооруженных конфликтов. Хочу пред-
ложить вниманию Ассамблеи определенный набро-
сок долгосрочных мер. 

 Первая такая мера заключается в укреплении и 
распространении демократической формы правле-
ния. Наличие разногласий в обществах по тем или 
иным проблемам или вопросам политики является 
не только нормальным, но и положительным при-
знаком плюрализма. Наилучший способ регулиро-
вать такие разногласия и защищать и поощрять пра-
ва человека заключен в демократической форме 
правления, которая предполагает свободные и спра-
ведливые выборы, свободу выражения мнений, гос-
подство права и обеспечение гарантий основных 
свобод. Настойчивые усилия международного со-
общества и Организации Объединенных Наций в 
деле содействия утверждению демократических 
норм следует наделить высокой степенью приори-
тетности. Эта мера будет содействовать развитию 
здоровых отношений внутригосударственного со-
трудничества. Подрыв демократии � в своей ли 
стране или в других странах � недопустим. 

 Другая мера состоит в ликвидации экономиче-
ской отсталости. Широко признается, что эндеми-
ческая нищета и неразвитость экономики являются 
серьезными причинами, порождающими конфлик-
ты. Экономические невзгоды, отсутствие принося-
щей доход работы, стресс ежедневного добывания 
средств существования, психология отчаяния и 
обездоленности разъедают связывающие людей 
традиционные и культурные узы и удобряют почву, 
на которой произрастает конфликт. Масштабы эко-
номических трудностей, с которыми сталкиваются 
люди в мире, как это подчеркнуто Генеральным 
секретарем в его докладе Саммиту тысячелетия, 
«Мы, народы» (А/55/2000), поистине ошеломляют. 

Почти половина населения мира � около 3 милли-
ардов человек � имеют доход менее 2 долларов в 
день, а более 1,2 миллиарда � менее одного долла-
ра в день. Такое положение вещей отнюдь не спо-
собствует социальной и политической стабильности 
и гармонии. Причины конфликтов разнообразны, но 
полномасштабная, беспощадная международная 
борьба с нищетой и экономической отсталостью 
будет борьбой с конфликтами. Этот императив как 
правило не получает должного внимания, и настоя-
щий доклад не является исключением на этот счет. 

 Еще одной мерой является уважение принци-
пов межгосударственных отношений. Невмеша-
тельство во внутренние дела государств является 
важным принципом межгосударственных отноше-
ний, равно как и принципом Устава Организации 
Объединенных Наций. Он должен неукоснительно 
соблюдаться.  Задача построения нации сводится к 
примирению многообразия в обществе в целях со-
зидания гармоничного политического устройства, 
основанного на широком участии населения; все 
внешние действия должны содействовать этому, а 
не усугублять ситуацию. 

 Следующая мера заключается в том, чтобы 
серьезно заняться разоружением. Логика той про-
стой истины, что для вооруженного конфликта не-
обходимо оружие, требует действий. Сейчас самое 
время подчеркнуть эту истину: в эти дни проходит 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах. 
Доступ негосударственных субъектов к оружию 
служит особенно серьезной причиной разжигания 
конфликтов. В деле предотвращения конфликтов 
главный вызов заключается в том, чтобы найти от-
вет на вопрос о том, как перекрыть каналы поступ-
ления оружия в руки террористов и мятежников, 
невосприимчивых к требованиям закона и дейст-
вующих вне сферы закона. Государства в качестве 
императивного требования должны положить конец 
поставкам оружия таким группам и принять реши-
тельные меры по пресечению незаконного оборота 
стрелкового оружия и других вооружений. Прохо-
дящая Конференция открывает для нас историче-
скую возможность, которую мы не должны упус-
тить. 

 Требуется приверженность мирным перегово-
рам. Разногласия между государствами должны 
разрешаться с помощью мирных средств и добро-
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совестных переговоров. Для этого требуются тер-
пение, настойчивость и твердая решимость следо-
вать этим путем. Принуждение и насилие неприем-
лемы в качестве модели международного поведе-
ния. 

 За многие годы Генеральная Ассамблея и Со-
вет Безопасности приняли достаточно резолюций 
по различным вопросам, рассматриваемым в этом 
докладе; они входят в их соответствующие сферы 
компетенции и в сферу деятельности Организации 
Объединенных Наций. Необходимо лишь преду-
смотрительно и благоразумно проводить в жизнь 
эти руководящие принципы. 

 Г-н Аль-Кидва (Палестина) (говорит по-
арабски): Мы обращаемся со словами благодарно-
сти к Вам, г-н Председатель, и к Генеральному сек-
ретарю. Мы приветствуем неустанные усилия Гене-
рального секретаря по усилению роли Организации 
Объединенных Наций в деле предотвращения воо-
руженных  конфликтов и поддержания междуна-
родного мира и безопасности. 

 По нашему мнению, предотвращение воору-
женных конфликтов требует, в частности, содейст-
вия международному климату, основанному на ува-
жении принципов Устава, норм международного 
права и резолюций Организации Объединенных 
Наций, ликвидации того, что стали называть куль-
турой безнаказанности, и содействия международ-
ному миру, основанному на принципах свободы, 
справедливости и права народов на самоопределе-
ние, особенно тех народов, которые по-прежнему 
томятся в условиях иностранной оккупации. В этом 
отношении мы приветствуем все усилия, направ-
ленные на повышение роли Организации Объеди-
ненных Наций и ее органов, включая Совет Безо-
пасности, Генеральную Ассамблею, Экономический 
и Социальный Совет и Международный Суд, а так-
же роли Генерального секретаря. 

 При любом рассмотрении вопроса о предот-
вращении вооруженных конфликтов можно только 
ожидать, что внимание будет сосредоточено на во-
просе о Палестине и ситуации на Ближнем Востоке, 
особенно в свете нынешнего положения дел на ок-
купированных палестинских территориях, включая 
Иерусалим, и во всем регионе. Странно, что в док-
ладе Генерального секретаря не содержится сколь-
ко-нибудь серьезного упоминания этого вопроса. В 
пункте 77 доклада говорится об «оккупированных 

территориях» без какого-либо серьезного или де-
тального анализа проблемы, как будто эта террито-
рия находится на Луне и не имеет никакого отно-
шения ни к Ближнему Востоку, ни к Палестине. 
Многие делегации упоминали об этом, когда доклад 
рассматривался в Совете Безопасности. В результа-
те Секретариат попытался вернуться к этому во-
просу, издав исправление к докладу. К сожалению, 
это исправление лишь ухудшило положение, создав 
впечатление, что в Секретариате существуют какие-
то отделы, которые могут определять политические 
позиции, противоречащие решениям, принимаемым 
международным сообществом. 

 Мы отметили, что в последнее время в докла-
дах Генерального секретаря и в документах Секре-
тариата по вопросам, относящимся к вооруженным 
конфликтам, включая предыдущие доклады о защи-
те гражданских лиц в вооруженном конфликте, в 
силу совершенно необъяснимых причин не рас-
сматривается вопрос об иностранной оккупации как 
проявлении вооруженного конфликта. В них не рас-
сматриваются также какие-либо конкретные ссылки 
на израильскую оккупацию палестинских террито-
рий, включая Иерусалим, а также других арабских 
территорий, оккупированных с 1967 года. Эта тен-
денция при разработке докладов умышленно или по 
недосмотру представляет собой серьезный подрыв 
международного права, международного гумани-
тарного права, постоянной ответственности систе-
мы Организации Объединенных Наций за решение 
проблемы Палестины, а также позиций и решений 
государств-членов. Недопустимо сбрасывать со сче-
тов вопрос иностранной оккупации и то, что он 
представляет собой в плане угрозы международно-
му миру и безопасности, а также игнорировать во-
прос о Палестине и о положении на Ближнем Вос-
токе в любом докладе, изданном в этой связи Сек-
ретариатом Организации Объединенных Наций. 

 Прозвучавшее ранее выступление представи-
теля Израиля содержало много искажений и дезин-
формирующих положений. Я не хочу сейчас на этом 
останавливаться, поскольку сегодня мы не обсуж-
даем существо вопроса о Палестине или о положе-
нии на Ближнем Востоке. Я хотел бы только зая-
вить, что Израиль является единственным государ-
ством � членом Организации Объединенных На-
ций, которое органы Организации Объединенных 
Наций, в том числе Совет Безопасности и Гене-
ральная Ассамблея, официально считают оккупи-



 

22  
 

A/55/PV.108  

рующей державой. Израиль является единственным 
государством-членом, которое в двадцать первом 
веке практикует создание поселений на оккупиро-
ванной территории. Это единственное государст-
во � член Организации, которое постоянно нару-
шает Женевскую конвенцию 1949 года, а также 
многочисленные принципы международного права 
и международного гуманитарного права. Это един-
ственное государство � член Организации, которое 
отказывается выполнять и грубо нарушает 25 резо-
люций, принятых Советом Безопасности в том, что 
касается оккупированных палестинских террито-
рий, а также многочисленные резолюции, принятые 
Генеральной Ассамблеей и другими органами Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это именно та 
модель поведения, которая обеспечивает продолже-
ние вооруженных конфликтов и подпитывает их. 
Именно Организация Объединенных Наций должна 
положить конец этой практике, отказаться от этой 
модели поведения и от того, что я ранее описал как 
культуру безнаказанности. 

 В этой связи я хотел бы также сказать, что за 
последние 10 месяцев Совет Безопасности не смог 
играть какую-либо существенную роль в реакции 
на события, развернувшиеся на оккупированных 
палестинских территориях, включая Иерусалим, 
связанные с нападениями на палестинцев и потен-
циальным ухудшением положения. Это подрывает 
авторитет и положение Совета Безопасности и бро-
сает тень на его деятельность, поскольку она харак-
теризуется двойными стандартами. Совет Безопас-
ности не в состоянии осуществлять свой мандат, 
порученный ему Уставом, в решении вопроса об 
оккупированных территориях, включая Иерусалим, 
что подрывает авторитет Совета Безопасности в 
предотвращении вооруженных конфликтов и поиске 
путей урегулирования таких конфликтов. 

 Мы хотели бы устранить эту аномалию. Одна-
ко, если этого не произойдет, мы надеемся, что Ге-
неральная Ассамблея сыграет альтернативную роль 
в недопущении ухудшения ситуации и сползания, 
не приведи Господь, к региональной войне. Я гово-
рю об этом не абстрактно. Я имею в виду, что си-
туация, как она нам представляется, может ухуд-
шиться и перерасти в региональную войну, а Совет 
ничего не предпринимает в этой связи. Если Совет 
не вмешается, мы обратимся к Генеральной Ас-
самблее, с тем чтобы это предотвратить и чтобы 

вернуться к рассмотрению вопроса об установле-
нии мира в этом регионе Ближнего Востока. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с решением, принятым на 106-м пле-
нарном заседании Генеральной Ассамблеи 12 июля 
2001 года, я предоставляю слово наблюдателю от 
Швейцарии. 

 Г-н Хельг (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за органи-
зацию этой дискуссии. Прекрасный доклад Гене-
рального секретаря о предотвращении вооружен-
ных конфликтов вдохновляет нас на то, чтобы мы 
перешли от культуры реагирования к культуре пре-
дотвращения и претворили свои обещания в кон-
кретные действия. Чтобы быть эффективной, работа 
по предотвращению вооруженных конфликтов 
должна быть результатом общих усилий. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть важность тесного со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций и такими региональными и субрегиональ-
ными организациями, как Организация по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе и Совет Европы, а 
также с гражданским обществом, в том числе с ча-
стными предприятиями, в рамках инициативы 
«Глобальный договор», предложенной Генеральным 
секретарем на Всемирном экономическом форуме в 
Давосе в январе 1999 года. 

 Эта комплексная и глобальная концепция пре-
дотвращения конфликтов сегодня обязывает всех 
нас стремиться к уменьшению напряженности, от-
каза от неравенства, попрания человеческого дос-
тоинства, расизма и дискриминации, несправедли-
вости и различных форм нетерпимости, которые 
подрывают мир и безопасность. В то время как все 
мы разделяем этот концептуальный подход, основ-
ная ответственность возлагается на сами государст-
ва. Швейцария � это одна из стран, цели внешней 
политики которых сводятся к тому, чтобы предот-
вращать кризисы и вооруженные конфликты, и мы 
будет и впредь выполнять возложенную на нас от-
ветственность. Для достижения этого существуют 
различные средства. 

 Швейцария была одной из самых первых 
стран, которые поддерживают и финансируют Це-
левой фонд для превентивной деятельности � ин-
струмента, позволяющего Генеральному секретарю 
свободно принимать безотлагательные меры, кото-
рых требуют обстоятельства. 
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 Более того, Швейцария систематически учи-
тывает вопрос о предотвращении кризисов и воо-
руженных конфликтов во всех своих программах 
гуманитарного сотрудничества и сотрудничества в 
области развития � будь то на уровне планирова-
ния, осуществления или последующих мер. Руково-
дствуясь этим, она недавно приняла решение об 
увеличении общего объема предоставляемых 
средств. 

 В области безопасности человека Швейцария в 
настоящее время принимает активные меры по 
борьбе с распространением легких вооружений и 
противопехотных мин, причем в этих двух областях 
она действует как в плане теоретических разрабо-
ток, так и практических мер. Наше правительство 
также осуществляет активную политику по обеспе-
чению соблюдения и поощрения прав человека и 
тем самым стремится также содействовать предот-
вращению вооруженных конфликтов и кризисов. 
Она использует многочисленные дополнительные 
инструменты, такие, как дипломатические меры, 
диалоги по критически важным вопросам, про-
граммы в области экономики и сотрудничества, 
подготовку кадров по правовым и политическим 
вопросам и даже наблюдение за проведением выбо-
ров или положением на местах. 

 Швейцария также содействует поощрению 
законности и демократии, особенно в том, что каса-
ется конституционных условий в странах с весьма 
нестабильной ситуацией, путем сотрудничества в 
создании механизмов предупреждения и урегулиро-
вания конфликтов, которые сочетают традиционные 
структуры власти и требования, предъявляемые к 
современному государству. 

 С другой стороны, Швейцария также сформи-
ровала группу экспертов, наблюдателей за выбора-
ми и соблюдением прав человека, сотрудников по-
лиции, специалистов в области административного 
управления, представителей таможенных служб и 
так далее, одна из задач которых состоит в допол-
нении международных операций по поддержанию 
мира. 

 Наконец, правительство Швейцарии занимает-
ся распространением международного гуманитар-
ного права и мер по его осуществлению, уделяя 
внимание, в частности, деятельности Международ-
ного уголовного суда, который приобретает все бо-
лее важное превентивное значение. Содействуя раз-

витию международного гуманитарного права, 
Швейцария обращается как к государственным, так 
и к негосударственным субъектам, стремясь пре-
дотвращать серьезные нарушения прав человека и 
тем самым снижать степень насилия в условиях 
вооруженных конфликтов. Другая задача этих уси-
лий состоит в сдерживании вынужденного переме-
щения групп населения в пределах государств, а 
также миграционных перемещений, которые все 
чаще возникают вследствие вооруженных конфлик-
тов. 

 В заключение я хотел бы указать, что этот 
важный доклад Генерального секретаря и это обсу-
ждение в Генеральной Ассамблее дают нам воз-
можность укрепить нашу совместную политиче-
скую готовность предотвращать вооруженные кон-
фликты. Мы приветствуем это и призываем сооб-
щество государств воплотить эту политическую 
готовность в конкретные и практические действия. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы 
выслушали последнего оратора в ходе нынешних 
прений. 

 Теперь я предоставлю слово представителям, 
которые хотят выступить в порядке осуществления 
права на ответ. 

 Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о 
том, что выступления в порядке осуществления 
права на ответ ограничиваются 10 минутами для 
первого выступления и 5 минутами для второго вы-
ступления и должны делаться делегациями с места. 

 Г-н Диаб (Ливан) (говорит по-арабски): Я 
попросил слово для того, чтобы высказаться по по-
воду обвинений, сделанных представителем Израи-
ля. Представитель Израиля забывает или намеренно 
не желает вспомнить о тех условиях, которые были 
созданы сменявшими друг друга у власти прави-
тельствами в Израиле на протяжении 22 лет в от-
ношении осуществления резолюции 425 (1978) со 
времени оккупации Израилем территории Ливана в 
1978 году. Он забывает, что не только сила побудила 
Израиль уйти из Ливана, но и воля ливанского на-
рода, которая проявилась в героическом ливанском 
движении сопротивления. 

 Как подчеркнул Генеральный секретарь в 
пункте 7 своего доклада о предотвращении воору-
женных конфликтов (S/2001/574), «чтобы скорей-
шее предотвращение было эффективным, необхо-
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димо выявить и ликвидировать многосторонние 
коренные причины конфликта». Никто не может 
отрицать того факта, что коренной причиной арабо-
израильского конфликта является оккупация Израи-
лем арабских территорий, и радикальное решение 
этой проблемы было определено Советом Безопас-
ности, когда он призвал Израиль уйти с этих окку-
пированных арабских территорий и вернуть их за-
конным владельцам в соответствии с резолюциями 
242(1967) и 338(1973) Совета Безопасности. 

 В своем последнем докладе Совету Безопас-
ности о Временных силах Организации Объединен-
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ) Генеральный сек-
ретарь заявил: 

  «В своем последнем докладе я отметил, 
что ВСООНЛ по существу выполнили два из 
трех компонентов своего мандата и сейчас со-
средоточились на последней задаче � восста-
новлении международного мира и безопасно-
сти. Пока не установился всеобъемлющий 
мир, ВСООНЛ стремятся поддерживать пре-
кращение огня». (S/2001/423, пункт 6) 

 Израильская оккупация ставит под угрозу мир 
и безопасность в регионе. Эта оккупация препятст-
вует установлению и достижению всеобъемлющего 
мира в регионе. Требование арабских народов и 
правительств об уходе Израиля с оккупированных 
арабских территорий является проявлением закон-
ного права, воплощенного в международном праве 
и резолюциях Организации Объединенных Наций. 

 Тем решительным шагом в направлении уре-
гулирования, о котором упоминает Генеральный 
секретарь в своем докладе, могло бы стать осуще-
ствление Израилем резолюций 242 (1967) и 338 
(1973) Совета Безопасности. Такое осуществление 
способствовало бы обеспечению мира и безопасно-
сти в регионе. 

 Я хотел бы напомнить израильскому предста-
вителю о ежедневно совершаемых Израилем нару-
шениях в отношении ливанской территории, упо-
минаемых Генеральным секретарем в пункте 3 сво-
его доклада (S/2001/423) Совету Безопасности, ко-
торый я уже цитировал ранее: «голубую линию» 
почти ежедневно нарушали израильские самолеты, 
вторгавшиеся на большую глубину в воздушное 
пространство Ливана». 

 Далее Генеральный секретарь упоминает о 
противопехотных минах, установленных Израилем 
на территории Ливана, с которой Израиль вывел 
свои войска. До настоящего времени Израиль отка-
зывается передать Организации Объединенных На-
ций карты, на которых отмечено месторасположе-
ние этих мин. В результате после ухода Израиля в 
прошлом году почти сто ливанцев из числа граж-
данских лиц погибли, получили ранения или уве-
чья. 

 Кроме того, в том же докладе Генерального 
секретаря Совету Безопасности отмечается, что су-
хопутные мины по-прежнему размещаются на юге 
Ливана. В пункте 9 отмечено, что «мины будут по-
прежнему представлять серьезную опасность» для 
ВСООНЛ на юге Ливана. 

 Можно ли рассматривать эту позицию как со-
ответствующую культуре мира, направленной на 
прекращение вооруженного конфликта, к чему, как 
утверждает представитель Израиля, стремится его 
правительство? 

 Наконец, представитель Израиля упомянул о 
взаимоотношениях между Ливаном и Сирией. Я 
хотел бы напомнить ему, что это представляет со-
бой вмешательство во внутренние дела Ливана и 
Сирии и что представитель Израиля не имеет права 
затрагивать эти вопросы. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Моя делегация хотела бы 
воспользоваться своим правом на ответ в связи с 
заявлением представителя Израиля. 

 Все использованные представителем Израиля 
слова относительно роли Организации Объединен-
ных Наций в предотвращении вооруженных кон-
фликтов в отношении моей страны, Сирии, и ситуа-
ции в Ливане вызывают удивление. Выступление 
представителя Израиля в этой Ассамблее стало еще 
одной попыткой исказить факты и представить 
ложную картину. Очевидно, что основная цель за-
явления представителя Израиля состояла не в том, 
чтобы помочь Организации Объединенных Наций в 
ее усилиях по предотвращению конфликтов, а ско-
рее в том, чтобы отчаянно попытаться оправдать 
агрессию, убийства и проводимую Израилем поли-
тику геноцида. 

 Израильские оккупационные силы только что 
предприняли коварную и ни чем не оправданную 
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агрессию против территорий, контролируемых Па-
лестинским органом. Сейчас, когда я выступаю, 
клубы дыма поднимаются над домами, которые бы-
ли разрушены без всяких объяснений. Совершенное 
несколько дней назад уничтожение целых жилых 
районов палестинцев, которое было осуждено всем 
международным сообществом, относится к теме 
сегодняшней дискуссии, посвященной предотвра-
щению конфликтов, вопреки утверждениям пред-
ставителя Израиля. 

 Международному сообществу хорошо извест-
но о том, что политика Сирии отвечает нормам ме-
ждународного права и резолюциям Организации 
Объединенных Наций. Сирия неукоснительно со-
блюдает положения этих резолюций. С другой сто-
роны, в ответ на предпринимаемые Израилем напа-
дения на силы в Ливане Сирия стремится к предот-
вращению любого вооруженного конфликта в этой 
стране. 

 Представитель Ливана уже обращал внимание 
на фальшивые измышления Израиля в отношении 
роли Сирии в Ливане. Тем не менее я хотел бы чет-
ко дать понять, что Сирия продолжает оказывать 
поддержку своим братьям в Ливане в целях ликви-
дации пожара гражданской войны, пламя которой 
столь активно раздувает Израиль. 

 Присутствие сирийских сил в Ливане носит 
законный характер. Эти силы находятся там на вре-
менной основе, и в этой связи руководители двух 
стран продолжают свои консультации и координи-
руют свои усилия. Общеизвестно, что Организация 
Объединенных Наций в своих резолюциях подтвер-
дила, что Израиль является оккупирующей держа-
вой и что это единственная держава в мире, которая 
в настоящее время проводит практику создания по-
селений. 

 «Хезболла», Партия Господа, является ливан-
ской партией, которая играет свою роль в Ливане и 
не получает указаний от каких-либо сторон и кру-
гов, в том числе от Сирии. С другой стороны, Изра-
иль оккупирует Ливан в течение 22 лет, на что ука-
зывал представитель Ливана. 

 Если говорить о мирном процессе, то общеиз-
вестно, что Сирия это страна, которая начала осу-
ществление этого процесса. Премьер-министр Из-
раиля Шарон практически ежедневно в своих офи-
циальных заявлениях во всеуслышание заявляет о 
том, что он не намерен возвращаться к мирному 

процессу. Два дня назад, находясь в одном из изра-
ильских поселений на оккупированных Голанских 
высотах, он заявил, что величайшим достижением в 
истории Израиля стало создание поселений, про-
цесс, который, по его словам, должен расширяться 
и к этим поселениям должны добавляться новые. 
Он также заявил, что Израиль никогда не уйдет с 
этих территорий. 

 Так о каком мире рассуждает представитель 
Израиля? О каком уважении резолюций 242 (1967) 
и 338 (1973) он говорит? Ясно, что Израиль исполь-
зует два различных лексикона: один, когда речь 
идет о терроризме, особенно государственном тер-
роризме и актах агрессии в регионе, а другой для 
выступлений с фальшивыми, ложными и лицемер-
ными заявлениями в международных форумах, оче-
видцами которых мы стали сегодня. 

 Сирия является страной, которая пользуется 
своими правами. Мы не выдвигаем никаких предва-
рительных условий в отношении мирного процесса. 

 Представитель Израиля предпринимает энер-
гичные попытки подвергнуть сомнению позицию 
Группы азиатских государств в отношении ее еди-
нодушной, решительной поддержки и одобрения 
кандидатуры Сирии, выдвинутой на пост непосто-
янного члена Совета Безопасности. Наша кандида-
тура получила поддержку со стороны многих стран 
из всех регионов. Это обусловлено доверием этих 
стран к той роли, которую Сирия играет сейчас и 
сможет сыграть в будущем. Мы полностью верим в 
то, что наши братья в Группе азиатских государств 
докажут Израилю, что все его попытки заставить их 
свернуть с намеченного курса являются тщетными. 

 Сирия была членом Совета Безопасности в 
конце 40-х и в начале 70-х годов. От имени моей 
страны я хотел бы заверить, как обычно, все госу-
дарства-члены Организации Объединенных Наций 
в том, что она будет и впредь следовать нормам ме-
ждународного права и законности и отстаивать 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций. Сирия будет также выполнять эти обязательст-
ва в ходе своей предстоящей деятельности на посту 
непостоянного члена Совета Безопасности. Сирия 
будет сотрудничать со всеми другими членами Со-
вета Безопасности, а также всеми государствами-
членами Организации Объединенных Наций в ин-
тересах укрепления роли Совета Безопасности в 
содействии международному миру и безопасности. 
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 Г-н Ланкри (Израиль) (говорит по-француз-
ски): С учетом того, что представители Ливана и 
Сирии говорили о том, что израильская оккупация 
является причиной и источником арабо-
израильского конфликта, я считаю необходимым 
еще раз напомнить им о том, что так называемая 
оккупация не возникла на пустом месте. Она стала 
результатом попытки, которую Сирия и другие 
страны предприняли в 1967 году, с целью ликвиди-
ровать Государство Израиль. 

 В 1973 году Сирия предприняла неудачную 
попытку для того, чтобы, используя ее излюблен-
ный термин, «освободить оккупированные Голан-
ские высоты» и одновременно вновь попыталась 
уничтожить Израиль. Оккупация Сирией Ливана 
убедительно свидетельствует о лживости ее заявле-
ний о том, что она уважает суверенитет и террито-
риальную целостность. Сирии следует прежде всего 
уйти из Ливана, что, несомненно, позволит ей более 
эффективно следовать принципам международного 
права, на которые она необоснованно ссылается. В 
этой связи не может не удивлять тот факт, что пред-
ставитель Сирии пытается ввести в заблуждение 
международное сообщество и заявлять об уважении 
международного права и международных норм. 

 В этом контексте мы хорошо помним о голо-
сах ливанцев, которые недвусмысленно высказыва-
ются против оккупации Сирией этой страны. Инте-
ресно, что может сказать представитель Сирии этим 
ливанцам. Мы можем лишь выразить пожелание о 
том, чтобы Ливан полностью восстановил свой су-
веренитет, что является предварительным условием 
для его внутреннего и внешнего развития, а также 
позволит Ливану развернуть свои собственные си-
лы вдоль ливанско-израильской границы в соответ-
ствии с резолюцией 425 (1978) Совета Безопасно-
сти. Это также позволит Ливану подчинить дея-
тельность одной из самых экстремистских террори-
стических организаций «Хезболла» действию ли-
ванских законов. 

 Я не стал бы ничего говорить о ситуации в 
отношениях между Ливаном и Сирией, если бы этот 
вопрос не имел столь серьезного значения для ста-
бильности и безопасности всего региона. И я, к со-
жалению, вынужден указать на очевидную истину, 
рискуя вызвать возмущение представителя Сирии: 
нет, Израиль не является единственным государст-
вом-членом, которое оккупирует территории. Под 

видом своих «братских консультаций» с ливанцами 
Сирия оккупирует Ливан. 

 Израиль убедительно продемонстрировал 
свою готовность пойти на территориальные уступ-
ки: полный территориальный компромисс был дос-
тигнут с Египтом и на такой же основе было заклю-
чено мирное соглашение с Иорданией. 

 В ходе последнего раунда переговоров между 
Израилем и Сирией, которые проходили в Шепер-
дстауне, штат Западная Виргиния, в США, в январе 
2000 года Израиль через бывшего премьер-
министра Ехуду Барака предложил Сирии, которую 
представлял ее министр иностранных дел г-н Фарук 
Шараа, урегулирование при полном уважении тер-
риториальной целостности Сирии. Сирия отвергла 
это предложение, руководствуясь соображениями 
своей национальной гордости, представляющей 
собой на деле своего рода «благородное» наруше-
ние целостности международной границы между 
Израилем и Сирией и тем самым она игнорирует 
нормы международного права. 

 Позвольте мне также сказать несколько слов о 
концепции мира, как ее понимает г-н Фарук Шараа; 
мои замечания касаются также доклада Генерально-
го секретаря. Г-н Фарук Шараа говорил о своей 
концепции мира на встрече группы известных араб-
ских писателей, состоявшейся в Дамаске в феврале 
2000 года � и то, в какой степени арабские писате-
ли могут определять общественное мнение, придает 
еще больший вес моему замечанию. Он заявил, что 
мир с Израилем является всего лишь переходом от 
военного конфликта к конфликту экономическому, 
дипломатическому, политическому и культурному. 
Таким образом, по мнению Сирии, мир является 
переходом от одного конфликта к другому. Это 
весьма упрощенческая концепция мира, которая 
полностью расходится с духом и буквой доклада 
Генерального секретаря о предотвращении воору-
женных конфликтов, которая, как об этом красноре-
чиво сказал Генеральный секретарь, зависит также 
от экономической, социальной и культурной инте-
грации. 

 В связи с вопросом о Совете Безопасности и 
кандидатуре Сирии в качестве члена этого органа 
мы, несомненно, положительно воспринимаем вы-
движение одной из стран азиатской группы. В ста-
тье 23 Устава содержится конкретная ссылка на не-
обходимость обеспечения географического равенст-
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ва, и мы ничего не можем сказать об этом � мы 
полностью уважаем выбор и прерогативы азиатской 
группы. Это несомненно необходимое условие, од-
нако далеко не достаточное. В статье 23 указывает-
ся, что необходимо уделять должное внимание в 
первую очередь степени участия кандидата в члены 
Совета Безопасности в поддержании международ-
ного мира и безопасности. Сегодня Сирия� 

 Председатель (говорит по-английски): Я вы-
нужден прервать оратора, так как он вышел за пре-
делы отведенного ему времени. 

 Г-н Ланкри (говорит по-английски): Я прошу 
Председателя дать мне еще 30 секунд. 

 Председатель (говорит по-английски): Я про-
шу представителя Израиля завершить свое выступ-
ление. 

 Г-н Ланкри (говорит по-английски): Я уже 
завершаю, г-н Председатель. 

(говорит по-французски): 

 Сегодня Сирия не позволяет Ливану развер-
нуть свои силы в южном Ливане. Она вдохновляет и 
поощряет к действиям Хезболлу и нарушает регио-
нальный мир и стабильность, утверждая при этом, 
что действует в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. Не часто приходится 
слышать в этой Ассамблее столь нелепые заявле-
ния. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставлю слово представителям, которые вто-
рой раз хотят выступить в порядке осуществления 
права на ответ. 

 Г-н Диаб (Ливан) (говорит по-арабски): Заме-
чания  представителя Израиля являются поистине 
нелепыми. Мы не можем понять, какую цель он 
преследует, когда ставит под сомнение независи-
мость и суверенитет Ливана. Похоже, он забывает, 
что союз между Сирией и Ливаном привел к пре-
кращению израильской оккупации Ливана и выну-
дил его уйти с оккупированной ливанской террито-
рии. Поэтому в Ливане хорошо знают, кто является 
нашим союзником, а кто � нашим врагом. 

 Замечания израильского представителя в от-
ношении терроризма и оккупации абсурдны и сме-
хотворны. Судя по всему, он считает, что никому в 
мире не известно о преступлениях, совершенных 

сменявшими друг друга у власти правительствами 
Израиля. 

 Ливан не забыл о кровавой бойне, которую 
учинили оккупационные израильские силы в Кане в 
отношении мирных ливанских жителей, включая 
детей. Этот акт был совершен против символа меж-
дународной законности, помещения Организации 
Объединенных Наций , в нарушение норм между-
народного права. В докладах Генерального секрета-
ря по этому вопросу эти факты изложены со всей 
ясностью, и поэтому мне нет необходимости под-
робно останавливаться на этом. Представитель Из-
раиля мог бы сам ознакомиться с этими документа-
ми, с тем чтобы понять характер терроризма и ок-
купации, который практикует его страна. 

 Нам нет необходимости обвинять правитель-
ство Израиля на этом форуме, так как израильским 
властям хорошо известно об их политике террориз-
ма. Достаточно напомнить, что сказал вчера в кнес-
сете лидер парламентской оппозиции Уосси Сарид: 

 «Правительство Израиля ежедневно нарушает 
положения доклада Митчелла и других подпи-
санных договоренностей, уничтожает дома де-
сятков палестинцев, лишая их крова и вынуж-
дая женщин и детей жить под открытым не-
бом». 

 Лидер оппозиции Сарид также задает вопрос, 
почему израильтяне не задумываются о событиях в 
Хевроне, где поселенцы нападали на палестинцев 
из числа гражданских лиц. Однако никто не был 
привлечен к ответственности. Он также заявил: 

 «разрушение палестинских домов является 
формой терроризма, однако, преследуя свои 
узко корыстные цели, мы не говорим об этом 
открыто». 

 Замечаний высокопоставленного должностно-
го лица, который обвиняет свое правительство в 
терроризме, достаточно для того, чтобы объяснить 
характер израильского правительства, которое бес-
стыдно прячется за лживыми утверждениями и рас-
пространяет их в этой Ассамблее. 

 Г-н Мекдад (Сирия) (говорит по-арабски): Я 
приношу извинения за то, что вновь прошу слова, 
но лживые утверждения израильского представите-
ля, которые он пытается распространять, требуют 
того, чтобы мы потратили несколько минут на ответ 
ему. Очевидно, что представитель Израиля пытает-
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ся лгать. Более того, судя по всему, он верит в ту 
ложь, которую распространяет. 

 Представитель Ливана вновь ответил на заме-
чание Израиля относительно братских отношений 
между Сирией и Ливаном. Сирия стремится обес-
печить независимость и суверенитет Ливана так же, 
как и свой собственный. Представитель Израиля не 
имеет права говорить о Сирии так, как он это дела-
ет. Вряд ли удалось бы найти в мире другое госу-
дарство, которое говорило бы о Сирии таким обра-
зом. 

 Вопрос о Ливане рассматривается Советом 
Безопасности с 1975 года. Точно также, вряд ли 
можно найти какую-либо другую страну в мире по-
мимо Израиля, которая возражает против того, как 
Сирия оказывает помощь своим братьям в Ливане. 
Именно Израиль практикует терроризм, оккупацию 
и убийства в Южном Ливане. Как я уже отметил в 
своем первом выступлении в порядке осуществле-
ния права на ответ, присутствие Сирии в Ливане 
является формой оказания братской помощи. Она 
также оказывает временную помощь, которая тяже-
лым бременем ложится на ресурсы Сирии. Мы на-
деемся, что когда-нибудь наступит день, когда брат-
ский Ливан сможет полностью преодолеть свои 
трудности. Однако Сирия будет по�прежнему под-
держивать его до тех пор, пока это не произойдет. 

 Представитель Израиля также говорил о мир-
ном процессе. Ему известно, что руководство Из-
раиля продемонстрировало, что оно не относится к 
мирному процессу серьезно. В день открытия Мад-
ридской мирной конференции бывший премьер-
министр Израиля подчеркнул. Что он будет затяги-
вать эти переговоры на десятилетия, с тем чтобы 
нельзя было добиться конкретных результатов. 

 Величайшей ложью является заявление пред-
ставителя израильских оккупационных властей о 
том, что Сирия начала войну против Израиля в 
1967 году. Документы ООН, мировые руководители 
и все международное сообщество хорошо знают, 
что в то время Израиль напал на арабские страны. 
Он продолжает оккупировать территории, захва-
ченные в то время, демонстрируя свой оккупацион-
ный характер. Израиль заинтересован только в зем-
ле, а не в мире. 

 Что означает строительство поселений на ок-
купированной территории на Западном берегу, в 
секторе Газа и на Голанских высотах? Что означает, 

когда премьер министр Израиля заявляет о том, что 
он не уйдет  с этих территорий? Теперь он пытается 
даже забрать обратно земли, которые находятся под 
контролем Палестинского национального Органа. 
Израиль объявил войну мирному процессу. Каждый 
день он осуществляет разрушения. У нас нет терри-
ториальных претензий к Израилю. Мы требуем вер-
нуть свои земли, которые были оккупированы 
4 июня 1967 года и после этого. 

 Председатель (говорит по-английски): Я вы-
нужден прервать оратора и информировать его о 
том, что отведенные ему пять минут истекли. По-
этому я прошу его завершить свое выступление. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): В ходе переговоров в Ше-
фердстауне Израиль не предложил того, что от него 
требовалось предложить в рамках мирного процес-
са, и он не ушел со всей оккупированной сирийской 
территории. Именно поэтому мирные переговоры 
оказались безуспешными и были сорваны. Все ком-
ментарии израильского представителя о некоторых 
интервью сирийского министра иностранных дел 
беспочвенны, неточны или искажают сказанное. 
Ввиду недостатка времени я не буду подробно ка-
саться этого последнего момента. 

 Г-н Давид (Израиль) (говорит по-английски): 
Я с интересом выслушал выступления представите-
лей Ливана и Сирии. Мне было приятно слышать, 
как представитель Ливана цитировал слова одного 
из лидеров израильской оппозиции; я с нетерпени-
ем жду того дня, когда я смогу услышать и цитиро-
вать представителей оппозиции этих двух стран. 

 Что касается слов сирийского представителя, 
то я хотел бы привлечь внимание к тому факту, что 
его страна отнюдь не без причины стала штабом 
международных террористических организаций: 
его страна является полицейским государством, то-
талитарной диктатурой, оккупантом, она выращи-
вает и поставляет наркотики. Сирия � это такая 
страна, где самое понятие «права человека» являет-
ся жестокой шуткой, где права человека ценятся 
только на словах. 

 Что касается упоминания переговоров в Ше-
фердстауне, то я хотел бы со всей ясностью заявить, 
что, стремясь положить конец израильско-
сирийскому конфликту, Израиль предложил Сирии 
далеко идущий компромисс, который фактически,  
по сути своей, представлял собой уступку сирий-
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ским требованиям. Однако когда настал момент ис-
тины, Сирия не только отклонила предложения Из-
раиля, но и потребовала в обмен на мирное согла-
шение израильские территории, которые она окку-
пировала в 1949 году и которые по международно-
му праву принадлежат Израилю, а не Сирии. Это 
было одной из причин, в силу которых переговоры 
оказались безрезультатными. 

 Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея завершила данный этап рассмотрения 
пункта 10 повестки дня. 
 

 Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 

 


